DR

FORAFRELSLOVEN

~ Islovenska

LAVA

1A

«..Pa se bom ustavil, besede prijateljev bodo zgubile smisel in zvok, hrup tujega
velemesta se bo umaknil v podzavest, nagnil bom glavo na desno in se nekam zagledal.
Kdo me klite? se bom zdrznil. Kdo — iz takih daljav &asa in prostora? Ali bije stenska
ura domate hiSe? Ali pritrkava pri podruZnici? Ali poSumeva dobrotna teinja — 3e
neusahla, neposekana? Kdo me klite? Mrtvi z onstran? Tisoéi ali en sam ?

Mrtvi z onstran. .. ljubi znanci davnih let: kaj jih nisem pustil dalet za sabo, kaj
niso skopneli kot sneg v marinem soncu, kaj se niso razkadili v meglice in izginili v
lahnem piSu vetra? Zdi se mi, da sem jih pustil v minulosti: ali oni so me le v
skrivoostnem ovinku prehiteli in jaz vedno bolj spesim korak, da jib dohitim — poti-
vajote vekomaj . . .

|
|

4R AN

S —

‘VINKO BELICIC

-.-=IIIIIIIIIIIIIIlllllllllllllIlllllllllllllllllIIIIIIIIIIlllllllllllllIIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIFF.

LETNIK XXX, — VOLUME XXXN. JULI-AVGUST 1981 ~PUBLISHED MONTHLY BY: SLOVENIAN NATIONAL FEDERATION OF CANADA, 646 EUCLID AVE., TORONTO, ONT., KANADA, MGG 275 STEV. 7. & 8. — No. 7 &8

Cerkev za

Zelezno
zaveso

Nedeljo 28. junija je torontska
nadskofija oklicala kot ‘‘Nedeljo
moléete Cerkve za Zelezno
zaveso’’.

Ob tej priliki je kanadski
katoliski tednik ‘“The Catholic
Register’”” posvetil celo Stevilko
polozaju Cerkve v deZelah za
Zelezno zaveso: Poljski, Ukrajini,
Ceski, Slovaski, Madzarski in
baltijskim drZavam. V torontski
katedrali je to nedeljo na
komemoraciji 40 letnice depor-
tacije baltskih narodov v Sibirijo
podal toéno porocilo o poloZaju
kri¢anske Cerkve v Litvaniji, Lat-
viji in Estoniji pater Kazimir
Pugevicius, direktor litvanskega
fnformativnega Centra v New
Yorku. Podobna porocila o
preganjanju Cerkve so objavili v
casopisu tudi ukrajinski, &eski,
slovaski, in madzarski dopisniki.
Prav tako prinasa é&asopis
poroéilo iz Beograda, kjer Borba
obtoZuje Cerkev in Skofe da ti neti-
jo opozicijo komunistiénemu
sistemu, ki Ze meji na napade na
drZavno ustavo, ¢e§, da so skofje
izjavili, da so pripravljeni
sodelovati z drZzavnimi organi na
osnovi enakopravnosti. Separaci-
ja Cerkve in drzave pa da take od-
nose izkljuéuje, ¢e§, da so pro-
tiustavni. V isti Stevilki objavlja
daljdi ¢lanek pod naslovom:
“Spomnimo se mol&ee Cerkve”
prevz. dr. Alojzij AmbroZi€, ki ga
radi pomembnosti za Slovence na
drugem mestu v celoti objav-
ljamo.

Iz vseh teh poroéil sledi, da je
najnovejsa taktika komunistov v
odnosu do vernikov v vseh deZelah
za Zelezno zaveso precej enaka:
(Zelezno zaveso je definiral
Winston Churchill kot zaveso, ki
zapira narodom iz Vzhodne
Evrope, od Stettina do Trsta, po-
gled proti Zapadu)

1. Uradno zagovarjanje
poucevanje ateizma.

2. Priviligiran polozaj ¢&lanov
komunisti¢ne Partije, katerim je
praktiéno versko Zivljenje
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| Spomnimo se

| Molcece Cerkve
Skof Alojzij M. Ambrozié¢,

torontski pom

Eno izmed preseneéenj Molece
Cerkve za Zelezno zaveso je
Stevilo fara, ki zbirajo denar za
cerkvene zvonove. Ker sem se
privadil dezeli, kjer se zvonovi
redkokdaj slisijo, sem si mislil, da
bi se denar za zvonove lahko
uporabil za kaj bolj potrebnega.
Ko sem to omenil nekemu duhov-
I niku v Sloveniji v poletju 1960 leta,

me je ta zaskrbljeno vprasal:
‘“‘Upam, da tega niste
I pripovedovali ljudem!" “Ne, pa
vseeno ne vidim v tem smisla.”
Nato mi je razloZil, da je novi
rezim po ‘“‘osvoboditvi’’ leta 1945

napravil kar je mogel, da bi

I_Rduén.xlamuer&s;em-sz.

toda ljudje so trmasto nadaljevali

I z zvonenjem: ‘‘Zvonovi so iz
povedovali njihovo vero.”

Vletu 1945 in v letih, ki so sledila

je molk bil vsiljen na vsa podroéja

komunisti pod svojo oblast: ni bilo
na razpolago &asopisa za

l vere v dezelah, ki so jih dobili

I katoliske novinarje in pogosto

revije, knjige in radio tem niso bili
dostopni. Katoliske organizacije
vseh vrst so bile razpuséene,
karitativne organizacije so
postale drZavni monopol;
katoliske Sole, sirotiSnice in
bolnice so bile podrzavljene. Celo
v notranjosti cerkvenih sten se je
vohunilo med duhovniki, njihove

~ * w
oZni Skof
moskih in Zensk so bili poslani v
jeCe, koncentracijska taboris¢a in
ubiti. Veé&ina duhovnikov je
morala prebiti dolga leta v je¢ah
na podlagi razli¢nih izmisljotin.
Mnogo jih je tam umrlo. Mnogo
Skofov je bilo aretiranih, depor-
tiranih ali se jim je na kak drug
nadin prepredilo izvrSevati
njihovo delo. Prav v zadnjem ¢asu
je zalel med albanskimi
katoli¢ani nov val aretacij, ker si
$e vedno upajo moliti in kri¢evati
svoje otroke. Tisti, ki na svojih
domovih molijo ali jih oblasti
zasa€ijo z roZnimi venci ali ki
odklonijo zaZgati versko
literaturo in svete podobe, so
strogo kaznovani.

ReZimi za Zelezno zaveso so
storili vse in Se storijo vse, kar je
v njihovi moéi, da bi prisilili
Cerkev k popolnemu molku. Prav
radi tega vzroka govorimo o tej
Cerkvi kot Mol&eéi Cerkvi.
Zasluga, da ni hotela umreti in da
je ostala moléeta gre BoZji
Milosti, ki je dala tako elasti¢no
moé. Cena za to zvestobo Bogu je
bila in je Se ogromna.

radi krivie, ki jih povzrotajo
ljudem nekatere
““multinationals”’ in razli¢ni
nasilni reZimi, zapadejo skus-
njavi, da gledajo v ekstrenem
Marksizmu zaveznika v njihovi
borbi za socialno praviénost.
Dostikrat &utijo, da “slabSe ne
more biti!” Ampak to so tudi
Nemci trdili leta 1933 in 34, ko so
volili za Hitlerja. Jasno je, da
caristi¢na tiranija in kar je poz-
nano pod imenom “Yankee Im-
perializem’ ne moreta soliti
. pameti Stalinu ali Pol Potu.

Torontska nadskofija se je
odlod¢ila spomniti se Mollecte
Cerkve v nedeljo, 28. junija, ker
evangelij za to nedeljo govori o
tistih, ki trpijo radi vere v Jezusa
Kristusa.

Zakaj nas je treba opozarjati na
Moléeto Cerkev? Zato, da bi
obéutili vsaj nekaj bolesti in
trpljenja, ki ga doZivljajo nasdi
bratje in sestre in zato da se
zavedamo institucionalnega
poniZevanja in diskriminacije, ki
ga oni doZivljajo samo zato ker
imajo pogum verovati v Boga in
pogum uditi svoje otroke vero v
Boga. Zato, da se spomnimo na
naso dolZznost moliti zanje in za
njihove zatiralce. So Se drugi
razlogi. Ker se komunisti pod-
zavestno zavedajo, da sta njihov
sistem in ideologija piSkav oreh,
ker je bistvo njihove socialne
praviénosti Ze zdavnaj propadlo,
hrepenijo po tem, da bi njihov

V zadnjih letih je bila ta gistem sprejel in potrdil zunanji
molée¢nost prekinjena bolj, syet. Zato so mnogo bolj pod-
pogosto kot v preteklosti; tekofi yrieni nasemu javnemu mnenju,
dogodki na Poljskem o tem glasno kot si to upajo priznati.

“govorijo. Kijub temu, se je pa v :
gotovem oziru 3e poglobila v tem, kaj se dogaja za Zelezno

najbolj nedolZne pripombe so bile
namerno potvorjene. Brezitevilni
tiso¢i, celo milijoni vernikov,

prepovedano.

3. Poizkus ideoloSkega razdora
med duhovséino z ustanavljanjem l
in podpiranjem organizacij kot

glavnem zato ker so nasa na tej
strani Zelezne zavese postala
gluha. Postala so gluha, ker mi
sami nismo imeli sposobnosti ali
volje, da bi ¢ut za ogorlenje
vzdrZevali Ziv. Drugi zopet ne
vidijo, da je osnova
komunisti¢nega nauka ateizem.
Ko si predstavljajo, da bi se dalo
Partijo prepricati naj lo¢i svoje
socialne cilje od ateizma,
poskusajo obtoZevati Cerkev, da
ta noe sodelovati z njimi pri
graditvi ‘‘novega socialnega
reda’’. Drugi zopet, neinformirani
o preteklosti, pogoltnejo érno-belo
verzijo Marksove zgodovine, v
kateri je Cerkev vedno oznacena
kot zatiralka. Se drugi, ki so si
svesti in ki so upravi¢eno ogoréeni

n.pr. Pacem Terris na Cesko-
Slovaskem in  podobnih
organizacij v drugih dezZelah, z
namenom, da bi te rahljale
Cerkev s tem, da bi podpirale
komunistiéno ideologijo, vkljuéno
ateistiéno vzgojo, kar je proti
vsem nacelom uradnega nauka
Cerkve.

4. Nalrtne tezave drZavnega
aparata, ki prepretujejo Cerkvi
dostop do modernih informativnih
sredstev, kot so radio, televizija.

Posledica te taktike je, da
Stevilo vernikov v teh dezelah z iz-
jemo Poljske iz dneva v dan pada.
Tisti, ki pa ostanejo zvesti so pa
toliko bolj odlo¢eni ohraniti
kr3¢ansko tradicijo, pa naj to
pomeni Se tako diskriminacijo ali

8.A. iz Zvezne
Gimnazije za
Slovence v
Celovcu po-
zdravlja Toront-
ske Slovence
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Dragi slovenski prijatelji
v Torontu!

Najprej bi Vas rad vse, vimenu
nas maturantov Slovenske gim-

preganjanje. nazije v Celovcu, prav prisréno

pozdravil. Veseli smo, da ste kljub

slabemu vremenu v tako velikem
Stevilu prisli na na$ koncert.

Da danes sploh lahko
nastopamo se moramo zahvaliti
Vam vsem, ki ste nam priskrbeli
dvorano, Vam, ki ste nas tako

A A A A am—— s PUiSTCNo sprejeli in ki tako skrbno
'za nas skrbite. Ne morem se

““Pero in ¢as II’’ - druga izdaja

Prva izdaja nove knjige Mirka jetju. Prvi izvodi ponatisa so zdaj

'Javornik “Pero in Cas II”” je bila na razpolago v Slovenski pisarni,
ze konec lanskega leta raz- 618 Manning St., Toronto. V
prodana. DeleZna je bila velikega zacetku avgusta najpozneje bodo
uspeha pri bravcih ter pri sloven- na prodaj tudi v hranilnici J.E.
ski in drugi kritiki. Zaradi tega se Kreka, 646 Euclid Ave, Toronto.
je pisec odlo¢il za ponatis, spet v Na obeh krajih bodo tudi spre-
lastni zaloZbi. Nova izdaja se od jemali naroéila in plaéilo. Cena za
prve razlikuje le po tem, da so v izvod je 20 kanadskih ali 17 US
njej popravljene preStevilne dolarjev. Knjiga Steje 530 strani.
napake, ki so kdzile prvo. Krivo je Ker je naklada omejena in novega
bilo, da je knjiga morala biti natiska ne bo, velja z naroéilom
tiskana v tujem, italijanskem pod- pohiteti.

nobenemu po imenu zahvaliti, ker
res ne vem, kdo nam je bolj kdo pa
manj pomagal. Vem pa, da ste
nas vsi, vsak po svojih mo&eh pod-
prli in to je bistveno! Zato
izre¢amo tudi Vam vsem v imenu
nas slovenskih maturantov naj-
lep3o zahvalo!

Kot vidite je danes med nami
na$ razredni ansambel ‘‘Mladi
mi”’, ki ga vodi moj soSolec Stanko
Polzer. Ta ansambel si je v teku
svojega obstoja osvojil Ze vrsto
pokalov in priznanj. Tako so med

gim nastopili Ze na tradi-
ionalnem glasbenem tekmo-
anju v Steverjanu na Primor-

zaveso nam bo omogodila veéjo
moznost pomagati naSim so-
katoli¢anom in so-kristjanom.
Opominjamo lahko naSe drzav-
nike in gospodarstvenike, da v
svojem zasledovanju gospodar-
skih ciljev ne smejo prezreti tep-
tanja CloveSkih pravic. SkuSamo
lahko prikazati drugo plat zvona,
ko akademiki ali novinarji ali
drugi, ki se Zenejo za socialno
pravico, postajajo preveé
lahkoverni. To je tudi prilika za
finanéno pomo¢, za pisanje pisem
v prid tistih vernikov, ki so v je¢ah
in drugih oporeénikov in za mnogo
drugih moZnosti, ki jih bomo
lahko videli, ¢e bomo imeli odprte
ol (FRWWON-TZ =100]
TCATHOLJLC "3-07

)

skem, katerega se udeleZujejo
najbolj kvalitetne slovenske
glasbene skupine iz najrazli¢nej-
Sih deZel sveta. Tam so dobili
nagrado za najboljsi slovenski
zamejski ansambel.

Kaj Vam bodo danes ;nudili?
Zapeli in zaigrali Vam bodo
pretezno slovenske koroske
narodne pesmi. SliSali pa boste
tudi kompozicije s katerimi so
postali znani pri nas doma in v
inozemstvu,

Sedaj bi Vam pa Se rad podal
nekaj informacij o nasi gimnaziji
in Se posebej o naSem razredu.
Zvezna slovenska gimnazija v
Celovcu je bila ustanovljena 1958
leta, ko je zacela poslovati s
kakimi 100 dijaki. Danes, hvala
Bogu, Steje gimnazija nad 20
razredov s 37 ¢lani profesorskega
zbora in z nad 530 dijaki. Da boste
dobili bolj pravilno sliko o nasi
skupini, se mi zdi omembe vred-
no, da smo vsi, ki smo danes tukaj
med Vami iz enega razreda — 8A.
Osem let smo skupaj hodili v isti
razred in tako je razumljivo, da se
je med nami s ¢asom razvila vrsta
aktivnosti, med katerimi je Zze
prej omenjen ansambel ‘‘Mladi
mi” in pa glasilo SRP (Svoboda,
Resnica, Pravica), ki so ga ¢lani
naSega razreda zaleli izdajati v
drugi polovici 7. razreda. Ob tej
priliki bi se rad zahvalil ured-
niStvu Slovenske drZave :za
pozitivno kritiko o tem naSem
glasilu. (Glej SD oktober 1980 in
Mare 1981 op. ured.)

»Mladi mi”* ansambel 8A razreda Slovenske gimnazije ¢ Celoveu, Koroska/Avstrija: Od leve na
desno: Maks Zdove, Maria KeZar, Stanko Polzer, Marica Kusej, Lucija Kristof, Andrej Lampichler,
Sonja Kuchling in Maria Kuchling.
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INovice iz

Slovenije
Po Rodni Grudi, glasilu Sloven-
ske Izseljenske Matice,

povzemamo odlo¢bo razloZeno v
majski Stevilki tega leta, ki pravi
da bodo pri tej ustanovi zaceli
podeljevati astne diplome, ime-
novanja ter odlikovanja izseljen-
cem, ki so Se posebej zasluzni za
povezavo med izseljenstvom in
domovino (pi8i: reZimom, - op.
urednika). Nagrajeni bodo vsi
izseljenci, ki se aktivno udeleZuje-
jo dela in povezave na podroéjih
kulture, Sporta, dopolnilnega

Vetja ¢ujecnost z nase stram o §f golstva, proslave dedka mraza in

29. novembra. Posebni povdarek
in nagrada bo dana izseljencem,
ki skrbe za proslavo najveéjega
»piknika” za izseljence, ki ga
prirejajo na dan borca 4. julija v
Skofji Loki. Zanimivo je poroéilo,
ki ga tudi prinasa Rodna Gruda,
da bodo ¢impreje skuSali
I organizirati izseljenski piknik tudi
v Koéevju. Pri vsej dobri volji se
¢lovek ne more otresti vtisa, da
gre tu za tradicijo, ki je med
revolucijo priSla v Slovenijo iz
daljne Azije, da se na grobu
nasprotnikov plese, pije in
Ifabﬂv& POROCEVALEC

ALXT4]
Ontario
The Premier Pariiament Bulldings
of Ontario Queen's Park
Toronto Ontario

25 julija 1981

Dragi Slovenci in Slovenke:~-

Vesel sem da lahko ob, tej pomembni priloZnosti
izrodim vsem &lanom Vade Slovenske skupnosti najtoplejde
pozdrave in felje Vasih Ontarijskih prijatelev.

Ve& kakor dve desetletji ste na Slovenskem
Dnevu sreéno proslavjali Vaso zgodovinsko in kulturno

dedisfino, vel Jepote i sti, in kot tak doprinasali el Al
Crafen 18 vogatt Voity o Tassbobo EeiyeTeta datbnr ottt —

Danes, ko se spominjamo Slovenske matere,
dajete resniéno potrebmo &ast vsem Zenam ki so z ljubeznijo,
modrostjo, vero inm Zrtvami vzgojile v svojih otrocih globoki
ponos in spodtovanje do svojih prednikov, in obenem
odloénost da ohranijo to svojo dediséino.

Dajem priznanje dalekovidnosti in vizije vseh ki
80 ustanovili Slovenski Dan kod vsakoletno tradicijo, in
upam da bo isti e nadalje vzdrieval in vzpodbujal obdrZanje
vseh zuacilnosti in slavjenja Vadega kulturnega bogostva za
bodoénost.

Sprejmite vsi moje prisréne Zelje za lepo proslavo
tega pomembnega 1981 Slovenskega Dneva v Kanadi!

Vag,
William G. Davis,

Ministerski Predsednik
Ontaria.

® Dr. Howart Hiatt, dekan har-
vardske Sole za javno zdravstvo,
je opisal posledice 20 megatonske

oM bombe, ki je eksplodirala nad
AN U LTCEAY DAL EYESTT TR S RIS SN ) R PR FE D! S

Bostonom: vse v krogu 45 milj bi
bilo popolnoma unieno; ogenj bi
uni¢il vse v razdalji 10 milj od

sredis¢a. Od 3 milijonov
prebivalcev bi jih bilo 2.2. mili-
jona takoj ubitih. Skoraj vsak,
kdor bi preZivel, bi bil okvarjen,
oZgan ali bi utrpel Sok. Od 6.000

900, ki bi mogli nuditi kako pomo¢.
Tisti, ki bi preZiveli, bi razvili
séasoma nove in neozdravljive =
bolezni - zastrupljenje zaradi =
izZarevanja in reakcije zaradi

uzivanja okvarjene hrane in vode.

zdravnikov bi jih bilo kveéjemu

'/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’/’ 4

Maturanti sloven-
ske gimnazije iz
Celovca, ,,amba-
sadorji dobre vol-

je’’, so si pri
Niagarskih slapo-
vih v druibi to-
rontskih sprem-
ljevalcev ogledali
znani ,,Marine-
land’’ kot gosti
slovenskega last-
nika.

LT T
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Nimam namena na S$iroko
razlagati naSega stali¢a do Vas
Slovencev v Kanadi. Vsi, ki ste
brali naSe glasilo SRP veste za
nase mnenje. Povdariti ho¢em le,
da mi, ki smo danes tukaj med
Vami znamo ceniti vse bisere, ki
ste jih- Slovenci tu v zdomstvu,
bodisi tukaj v Kanadi in ZD, ali v
Argentini ali v Avstraliji,
prispevali nasemu narodu!
Zakljuéil bi z mislijo, da na$
narod lahko druZita le vera in
ljubezen do slovenstva, ne pa
kaka ideologija, kot so to nekateri
Ze dosedaj hoteli in Se danes

poskusajo trditi.  pear Kagsl

ZELE2ZNA

ZAVESA

OSRC
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048 Eunclid Ave:, Torente
SLOVENSKA DRZAVA izhaje prvega v mesecn

Letna narolning mnada: Za ZDA ln Kanade §10.-, 3 Argenting 625.- pesov, 2a Brasiiije
150.- kruzelrov, za Anglijo 50.- Mlingev, 2a Avsirije 133 biliagov, 1a Avatralije 6.23
avstr. £, za Italijo In Trat 2000.- lir, 2a Francije 1500.. frankov.

Za podpisane tlanke odgovarja plsec. NI nujno, da M se avierjeva nasiranja tmerals
skladatl v celotl 2 mitljenjem uredniitva in ixdajateljs. z

Cena 1a letalsko poito po predhodnem dogoveru.

TORONTO

® Katoliski dan s pestrim pro-
gramom je 5. julija, ¢eprav z
velikim deZjem zjutraj, popoldne
v Baragovem domu na
cerkvenem letovi$¢u v Boltonu ne-
pri¢akovano dobro uspel. Mnogo
je k dnevu doprinesel tudi obisk
koroSkih Studentov, ki so po
obi¢ajnem sporedu priredili Se
svoj 1% urni koncert slovenskih
koroSkih narodnih in umetnih
pesmi.

® Naslednji maturanti razreda
8A. so bili ¢lani ture po Kanadi in
ZdruZenih DrZav Amerike:
(Stevilka v oklepaju pomeni
starost posameznih dijakov - *)
zvezdica za imenom pa ¢lanstvo
vansamblu: Mladi mi — Urednik)

1) CHRISTIANE KOFLER (18),
St. Jakob v RoZu,

2) MARIA KEZAR *)(18),
Horce/St. PrimoZ v Podjuni,

3) LUCIJA KRISTOF *)(19),
St.Jakob v RozZu,

4) SONJA KUCHLING

Zelinje v Podjuni,

5) MARIA KUCHLING

Zelinje v Podjuni,

6) MARJANA POLZER

St.Primoz v Podjuni,

7) MARGRET MICKL
RadiSe - okolica Celovca,

8) FRANC HRIBERNIK (18),

*)(18),

*)(21).

*)(16),

(18),

. Zihpolje v RoZu,

9) ANDREJ
LAMPICHLER*)(18),
okolica Celovca,

10) FRANC WALTER
RadisSe - okolica Celovca,
11) JANKO KRISTOF
Pliberk v Podjuni,

12) TONI REICHMANN
Zeluée v Rozu,

13) PETER KASSL (18), Skocian
v Podjuni,

14) STANKO POLZER *)(18), St.
Primoz v Podjuni in

15) HANZE TOMAZIC (21), St.
Vid v Podjuni,

- uspedno in ¢vrsto pa jih je vodil
¢.g. Joze Sraka - salezijanec.

® Med nami je bilo in je Se
mnogo obiskovalcev iz stare
domovine! Pozdravljeni rojaki, ki
ste dobre volje!

® V Torontu je v nedeljo 26.
junija pripravil Slovensko-
Kanadski svet 22. slovenski dan
na cerkvenem letovi$éu v Boltonu
(cesti 9. in 25.), katerega se je, kot
vsako leto, tudi letos udelezilo
mnogo ljudi iz Ontarijske pro-
vince. Prireditev samo je obiskal
prevzviSeni g. dr. Lojze Am-
brozi¢, torontski pomozni kof, on-
tarisjkega ministerskega
predsednika g. W. Davisa je s
slovenskim in angledkim
nagovorom zastopal ¢lan ontarij-
ske poslanske zbornice g. Yuri
Shimko z gospo in héerkama,
federalni minister za
mnogokulturnost g. Jim' Fleming
je udeleZence pozdravil s
telegramom, Zupan mesta Toron-
ta in ve¢ mestnih svetovalcev pa
je poslalo posebne pozdrave.

Kakor vsa prejSnja leta nas je
tudi letos vodila pri organizaciji
nedeljskega programa, misel in
skrb za usodo slovenstva v tujini.
Cutimo da je narod ¢&udeina
duhovna enota in to bi radi ob-
drZali. Povezuje nas skupna trpka
preteklost in skupno svetlo upa-
nje. Tukaj v Torontu in okolici
smo mi del raztepene slovenske
narodne druZine. Druzino tradici-
jonalno povezuje mati, ona jf da
enotnost in trdnost. Stabilnost ki
Jo otrok dobi od matere ga sprem-
lje skozi celo Zivljenje.

Zato jé bila osrednja toéka pro-
grama letos slovenska Zena,
-mati!

Radife -

(18),

(19),

(18),

Glavna govornica je bila ga.
Helena Golob iz Ottawe, mati
petih odraslih otrok, ki je za svoja
izvajanja dobila odli¢en aplavz.

Na akademiji sami so nastopil
tudi: gdé¢. Erika Jajnovi¢ iz Orilli-
je s harmoniko, folklorni skupini
,,Planika” iz New Toronta (pod
vodstvom gdé. Nevenke Stajan)
ter ,,Nagelj” (pod vodstvom g.
Cirila Sor3aka), gospa NeZka
Skulj je podala , Makabejko’,
,Fantje na vasi” so ob&uteno
zapeli ve¢ slovenskih pesmi, g.
Vili Cekuta od Slovenskega
gledalis3¢a pa je recitiral dve,
najprej ,,Ma¢eha in mamica”’, ter
Ivan Cankarjevo: ,,Moja mati".
Konéno so S8e nastopili nasi
telovadci pod vodstyom g. inZ.
Franka Grmeka. Akademijo sta
zakljuéili kanadska in slovenska
himna.

Po kon¢ani akademiji na pro-
stem pa je v baragovem domu
skrbel za vesele tuje in domace
orkester , Karavan’’, ki ga vodi g.
Pahulje.

Vsem, ki so iskali okrepéila je
bilo odli¢éno postreZeno. M.A. na
akademiji je bil g. Peter Pavlin.
Levji deleZz organizacije je nosil
spet g. O. Mauser, ter se mu za
vse delo vsi pripravljalci in
udeleZenci na tem mestu zahvalju-
jemo, njemu in njegovom
.® Govor ge. Helene Golobove
na slovenskem dnevu 26. avgusta
je v celoti prinesla ,,BoZja
beseda’’ verski meseénik v Toron-
tu, ki ga toplo priporo¢amo.

Cleveland

©® Koncert Korotana 16. maja v

Slovenskem domu na St. Clairju je
nekako zakljuéil sezono prireditev
v dvoranah. Korotanci so s tem
svojim koncertom proslavili 30
letnico obstoja. Da je bila
prireditev bolj slovesna, so
povabili na nastop cerkveni zbor
Marije BrezmadeZne iz Toronta,
ki ga vodi prof. g. JoZe Osana. Na
koncert je priSel tudi prvi
pevovodja Korotana g. Metod
Milaé. Koncert je zelo lepo uspel.
Naslednji dan pa so Torontéani
priredili samostojen koncert pri
Mariji Vnebovzeti v Coll-
ingwoodu. Tudi ta koncert je
privabil veliko ljudi in vse v polni
meri zadovoljil.

@ V nedeljo 24. maja je drustvo
SPB Cleveland imelo pri Lurski
kapeli na Chardon Rd. spominsko
sv. ma$o za vse Zrtve med vojno in

po njej.

® Drustvo protikomunisti¢nih
borcev Tabor pa je imelo svoje
spominske sve¢anosti na Pristavi
13. in 14. junija. UdeleZencev je
bilo zelo veliko, ¢etudi je vreme
malo nagajalo v soboto.

e Zivijenje na Pristavi je zelo
pestro. Vsak dan je odprt bazen in
tudi v kuhinji in pri baru postreze-
jo. Za week-end pa so vedno kake
prireditve. V soboto 20. junija je
imel Korotan veéerjo in ples.
Naslednjo nedeljo 28. junija je
imela Misijonska znamkarska
akcija piknik v korist misijonov.
Obe prireditvi sta privabili veliko
ljudi.

® Za dan ameriske neodvisnosti
4. julija in v nedeljo 5. julija pa je
bil na Pristavi prvi slovenski
folklorni festival, ki ga je priredil
Slovenski folklorni inStitut pod
vodstvom ge. Ede Vovk-Pusl
Prireditev je uspela bolj kot je
kdorkoli pri¢akoval. Ljudi se je
trlo oba dni. Saj so avtomobili
morali ¢akati v dolgih vrstah, da
so se mogli uvrstiti na parkalice.

Dramatic¢na predstavitev

dana3nji zapleteni druzbi.

Kot simboli¢no gesto v tem Mednarodnem letu, smo storili nekaj &isto
posebnega: napravili smo televizijsko reklamo predstavitev v svrho pravilne

predoditve.

Predstavljaj si naslednje: od 68 ljudi, ki so bili zavzetni s to izvedbo, je
bilo 42 takih z duSevno ali telesno hibo: med njimi, ravnatelj izvedbe, uprav-
ljalec produkcijskega stroja, naértovalec prizori$éa in mizarji, elektri¢ar in

Veckrat se zdi, da ljudje z duSevnimi in telesnimi hibami ne morejo sodelovati v

umetnik za maskiranje, zvo¢ni operator, napovedovalec, mnogi godbeniki in

tudi komponist, ki je bil gluh, - a je bolje poznan ko Beethoven.

Ce ste videli to televizijsko reklamo, ste lahko videli, ka j se zgodi, ¢e
delamo skupno. Ce 3e iste niste videli, bo to za vas dramati¢na predstavitev ene

same stvari: poSkodovani ljudje bi morali biti pouceni o tem, kaj zmorejo,

zmozne’’).

namesto da se jim pravi, ¢esa ne morejo narediti. Nas rek, ki ga je ustvaril moz
s pokodbo, zdruzuje vse in pove vse z besedami: ,,label us able” ¢,oznadite nas

/

Ontario

Margaret Birch
Provincial Secretary for
Social Development

William Davis
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Vse je bilo lepo oraganizirano.
Plesalci, pevei in orkestri so
nastopali oba dneva od 2. ure
popoldan pa tja do noéi
neprenehoma. V soboto je deZ
malo motil, a ljudi ni pregnal. V
nedeljo pa je bil lep in topel dan.
Prireditev je bila posveéena
senatorju Franku LovSetu, ki je
tudi imel primeren nagovor.
Skupina, ki so nastopale so
prihitele iz Chicaga, Hamiltona,
Toronta, Windsorja, Londona,

Ont., Barbertona, Geneve in

seveda iz Clevelanda. Cestitke
prirediteljem. Upamo, da nas
bodo kmalu zopet presenetili s
kako lepo prireditvijo.

Chicago, ll.

® V soboto 9. maja smo imeli
ast pozdraviti v nasi sredini pri
sv. Stefanu misijonarja lazarista
p. Rado Lencka iz Argentine. Po
vecerni masi nam je v cerkveni
dvorani predvajal zvoéne filme v
katerih je bilo prikazano delovan-
je slovenskih misijonarjev in
misijonark v raznih delih sveta.
Patru Len¢ku smo prav hvaleZni
za njegov obisk med nami.

® Baragova podruZnica v
Chicago je imela v soboto 16. maja
v cerkveni dvorani sestanek na
katerem so naredili naérte .za
romanje Slovencev iz Chicaga in
okolice za Baragov dan ki bo letos
septembra v Marquettu Mich. Kot
Ze vet let bodo tudi letos najeli av-
tobuse ki bodo odpeljali od sv.
Stefana v Chicago 5. septembra
tako, da se bodo romarji lahko na
veler tega dneva udelezili v Mar-
quettu slovesne slovenske mase ki
jo bo daroval ljubljanski nadskof
dr. Alojzij Sustar. Za petje pri tej
masi bosta skrbela cerkveni pev-
ski zbor od sv. Stefana in pevski
zbor iz Jolieta pod vodstvom p.
Vendelina Spendov. Podrobnosti
tega romanja bodo objavljene
pozneje.

Ludvik Jelenc

® KONFERENCA KRSCAN-

SKIH ZENA SLOVENSKE ZEN-
SKE ZVEZE 18. in 19. julija 1981 v
Lemontu Illinois.

Vse ¢lanice, njihove druZine in
prijatelji so vljudno vabljeni na
prvo konferenco kri¢anskih Zena
pod okriljem SZZ v dnevih 18. in
19. julija na prijaznem lemont-
skem hrib¢ku. Slovenski
fran¢iSkani nas bodo pozdravili v
njihovem domu duhovnih vaj. V
soboto se bo prifela registracija
opoldne, nakar bo kosilo v
Baragovem domu. Prvi sestanek
se bo vrsil ob 2 uri popoldne.
Premisljevanje bo vodil zvezin
duhovni svetovalec p. Atanazij
Lovrendi¢. Nato bo prilika za
spoved in odih z velerjo ob Sestih.

Zveler bo sv. masa v prelepi

Smrt zavedne slovenske matere v domovini

V ponedeljek 27. aprila je v
Spodnji Dobravi pri Otofah umrla
Ivana Spendov mati nasega Zup-
nika pri sv. Stefanu v Chicago
p.dr. Vendelina Spendov.
Pokojna je bila rojena 22. decem-
bra v Borovnici na Notranskem iz
znane Kosove druzine. Leta 1920
se je porocila z Antonom Spendov,
po domade Bendlom na Sp.
Dobravi. V zakonu se jima je

rodilo 7 otrok, 5 deckov in 2

deklici. Razen ene od deklic 3e vsi
zZivijo. Najstarejsi sin je vstopil v
fran¢iSkanski red - p. Vendelin.
Eden od sinov Zivi v Svici‘ostali pa
v Sloveniji.

Pred dobrimi desetimi leti je gor®

N

pokojna imela operacijo na kolku,
ki ni uspela in je veliko pretrpela
zaradi tega. Lansko leto avgusta
pa jo je zadela moZganska kap ki
ji je vzela dar govora.

Kot je v Zivljenju vsake sloven-
ske matere na kmetiji je bilo tudi
njeno zdruZeno z veliko dela, Zrtev

slovenski liturgiji pri Marijini
votlini s svelkami. Krajevne
zvezine ¢lanice bodo okrasile oltar
lur§ke Marije s sveZimi
cvetlicami. Po mas%i bomo
prepevali marijanske pesmi,z
molitvijo rofega venca v procesiji
ob3li ljubko Blejsko jezerce in
nato prisostvovali zakljuénim
litanijam v votlini. V nedeljo bo

¢as potitka in premisljevanja in"

sv. masa pri Lurski votlini. Prevz-
viSeni g. dr. Alojzij AmbroZi¢ iz
Kanade bo maseval in pridigal.
Kdor ga je slifal,ve, da je toront-
ski pomoZni §kof odli¢en govornik,
ki vname posludalce. Skof bo
ostal z nami popoldne za drugo
konferenco in premisljevanje v
Baragovem domu. Med obema
konferencama bo prilika za
vpradanja in razgovor.

Ilinojske &lanice pomagajo na
razne nacine pri pripravah za kar
najbolj uspesno konferenco. To bo
prvié, da se bodo &lanice SZZ in
prijatelji v krasnem okolju
ameriSkih Brezij v Lemontu
poglobile v premisljevanju in
vpraSevanju nasega Zivljenja in
izpolljevanja v kri&anskih
nacelih.

Poseben avtobus ¢&lanic in pri-
jateljev Zveze je Ze napovedan iz
minesotskega Zeleznega okroZja
in iz daljne Kalifornije. Prvih 120
oseb ki bodo poeslale rezervacije
bodo imele priliko dobiti
stanovanje v Baragovem domu
duhovnih vaj, prav po nizki ceni.
Tiste ki Zelijo prenoéiti v motelu,
sta dva v bliZini. Bo tudi
preskrbljeno za hrano in za
obloZene kruhke na pikniskih pro-
storih.

Na veselo svidenje Vam kli¢e
pripravljavni odbor

Ludvik Jelenc

in trplenja na kmetiji, posebno
ker se je Bendlov o¢e kot dolgolet-
ni Zupan med obema vojnama
moral posveéati Zupanskim
poslom. Njeno trpljenje in Zrtve so
se e bolj povecale med vojno ko
so jih Nemci, celo druZino
preselili v taboriS¢e Straubing na
Bavarskem, odkoder so se vrnili
domov Sele malo pred koncem
druge svetovne vojne.

Njenega pogreba 29. aprila na
Sredni Dobravi se je udelezilo
veliko Stevilo sorodnikov, prija-

£ \g\\';
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Zhjia

teljev in znancev. Poleg 14 duhov-
nikov (10 fran¢iSskanov) se je
pogreba udelezilo tudi 10
franc¢iSkanski klerikov-
bogoslovcey iz Ljubljane. Domaéi
Zupnik je vodil pogrebne obrede,
sin p. Vendelin je ob sodelovanju
sobratov duhovnikov daroval
pogrebno sv. maso, ob grobu pa je
vodil obrede franéiSkanski provin-
cial p. Polikarp Brolih iz
Ljubljane, ., .

Naj pokojna mati poéiva v miru
boZjem, preostalim naSe sozalje.

n
EVIVE

Zalozbi Tyrolia in Styria sta iz-
dali koncem 1980 halno drugo
izdajo katoliSkega socialnega
leksikona. Uredili so ga Alfred
Klose, Wolfgang Mantl in Valentin
Zsifkovits (gradiSéanski Hrvat-
Zivkovié): Katholisches
Soziallexikon. Leksikon ima 3480
stolpcev (dva na eni strani) in 50
strani dodatnih podatkov: seznam
okrajSav, listo sodelavceyv, osebno
in stvarno kazalo). Delo obsega
547 gesel, ki jih je prispevalo 210
strokovnjakov.

Prva izdaja, ki je izSla 1. 1964,
(urednik Alfred Klose), je bila
manj obseZna. Z vsemi dodatki je
imela samo 1426 stolpcev in 119
sotrudnikov.

Nova izdaja ne skuSa samo
dopolniti prvo izdajo z dogodki in
problemi, ki so postali v tem ob-
dobju aktualni, marveé¢ skusa biti
tudi odgovor na vedno veéje
zanimanje za KkatoliSki socialni
nauk, ker so mnogi doziveli

razotaranje: mnogo revolu-
cionarne ideologije Se dale¢ niso
uresnicile obljubljenih idealoy.

Ta leksikon si prizadeva podati
socialni nauk

1) ki odraZa celotno osebno in
druzbeno eksistenco;

2) ki iS¢e odgovora v vseh
vpradnjilh iz virov KkrS¢anskih
humanisti¢nih vrednost;

3) ki upoSteva dognanja
humanitarnih in druzbenih ved, in
4) ki se zaveda Zzgodovinskosti
sedanjosti: iz skuSenj preteklosti
in v zavesti odgovornosti za
bodo¢nost kaZe na pripomodcke za
reSitev pereéih problemov
sedanjosti.

Cena je sicer visoka (980 Silin-
gov), toda trenutno je menda
edino delo, ki daje celotni pregled
katoliSkega socialnega nauka do
vkljuéno okroznice Redemptor
hominis sedanjega papeza.

dres

Cetrti Jezov zbornik “Akcija”’

V Trstu bo priSel te dni iz
tiskarne Cetrti iz serije zbornikov,
ki jih izdaja Franc Jeza. Zbornik
ima naslov ‘‘Akcija’ in prina3a,
enako kot prejnji trije zborniki
‘“Alternativa’’, ‘‘Iniciativa” in
“Demokracija’’, vrsto ¢lankov in
razprav, pa tudi komentarjev o
raznih dogodkih in problemih,
vedno v zvezi s politi¢nim bojem
za neodvisno slovensko drZavo.
Zbornik prinasa poleg Jezovega
uvodnika ‘“‘Akcija’’ in raznih
drugih ¢lankov in razprav
aktualne vsebine tudi razmisljan-
je pod naslovom ‘‘Zaustaviti
uni¢evanje duhovnega bogastva
slovenskega naroda’, ki ga je
prispeval Vinko Kav¢ié z Sloveni-
je, pa tudi dolg in zanimiv intervju
s pisateljem Mirkom Javornikom,
Poleg Kavéica sodeluje v zbor-
niku Se ve¢ drugih avtorjev iz
Slovenije.

Zbornik vsebuje med drugim
tudi Jezov odgovor na napad R.
Smersuja v ‘“‘Svobodni Sloveniji’”’
in ¢lanek pod naslovom ‘‘KakSen
socializem, Skof Grmié&?'’,
odgovor Grmi¢evemu intervjuvu
v zagrebdkem ‘Startu’”’ in v
“Delu’’.

Zbornik stane 5 USA dolarjev
plus poStnina in se naroéa na
naslov: Franc Jeza,

Via di Prosecco 2
34016 Opicina
Trieste, Italia

1z8el bo Se peti zbornik, ki bo im-
el naslov ‘“Neodvisna Slovenija’'.
Vseboval bo med drugim osnutek
ustave in politi¢ne, gospodarske,
socialne ter Solske in kulturne
ureditve slovenske drzave.

® Mednarodni urad zdravja
(WHO) je objavil podatke 28 dezel
glede smrtnih primerov kot
posledice srénega napada za
desetletno obdobje 1968-1977.
Podatki so navedeni lo¢eno za
moske in Zenske v starosti 40-69 let
in kaZejo na letni porast ali
zniZanje v tem desetletju.

Porast moski Zenske

nad 5% Poljska Bolgarija,
Poljska in
Jugoslavija

3%—4.9% Romunija, Irska, Ro-
Jugoslavija munija
1%—2.9% Bolgarija, Danska,

Anglija, Francija,
Madzarska, MadZarska
Svedska, Severna
Wales Irska, Sved-
ska
ZniZanje
1%—2.9% Avstralija, Avstralija
Belgija, Belgija
Finska, Kanada
Francija Finska
Italija Izrael
Nova Zelan-Japonska,
dija Nova Zelan-
dija, Norve-
Ska
3%—4.9% Izrael, Ja- ZdruZene

ponska, Svi-drzave S.A.

ca, Zdruze-

ne drZave

S.A.
Podatki ne kaZejo nobenih
vzro¢nih posledic, ki bi veljale v
vseh primerih. Grobe primerjave
med smrtnimi primeri in n.pr.
kajenjem si nasprotujejo. V naértu
je bolj podrobna Studija, ki pa bo
trajala deset let.

® 1. januarja 1951 je postala
Gréija deseta ¢lanica Evropske
skupnosti. Sprva so mislili, da bo
to Norveska, toda NorveZani so si
v zadnjem trenutku premislili.
Gréija bo imela koristi zlasti od
regionalnih naértov za razvoj
gospodarstva in pa od podpor
poljedelstvu, do¢im be morala
uvesti vi§je tarife na uvoz iz
drugih drZav, ki niso é&lanice
Evropske skupnosti. Spanija in
Portugalska si prizadevajo, da bi
postali ¢lanici 1. januarja 1983.
Vmesno dobo uporabljajo za
prilagoditev zlasti ekonomskih
razmer razmeram v deZelah
Evropske skupnosti.
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V slovenskem tisku zunaj
pogosto naletimo na pritozbe,
kako neuéinkoviti smo Slovenci v
svojem boju proti jugoslovanski
totalitarni diktaturi in v vsem svo-
jem boju za demokracijo in neod-
visnost.Take pritozbe seveda Se
prispevajo k malodusnosti
mnogih slovenskih ljudi,da Se
manj zaupajo v uspeh boja za
svobodo.Nekateri pisci postavlja-
jo za vzgled ulinkovitega
osvobodilnega boja Hrvate, Cehe
in razne druge narode.

Poglejmo, koliko je tako pisanje
upraviceno.

Do neke mere nedvomno je,
vendar pa v veéini primerov ne v
takem smislu, kot menijo ljudje,
ki se tako pritozujejo. Ce
analiziramo vzroke nase Sibkosti,
pridemo do nekaterih objektivnih
zaklju¢kov, iz’ katerih lahko
potegnemo nauk, da se dajo
vzroki te “Sibkosti sorazmerno
lahko odpraviti, da pa so nekatera
dejstva taka, da jih ni mogoée
spremeniti in jih je paé treba
upostevati v osvobodilnem boju.
To sta predvsem naSe Stevilo in
nas narodni znaéaj.

Vedno se moramo zavedati dej-
stva, da nas je Slovencev
(uposStevajo¢ samo ozemlje
republike Slovenije) samo en mili-
jon in tricetrt, medtem ko ima
npr. Hrvatska veé kot Stiri in pol
milijona prebivavceyv, s Hrvati v
Bosni celo ve¢ kot pet milijonov in
da je npr. Cehov okrog 10 mili-
Jonov, Slovakov blizu 5 milijonov
itd. Iz tega sledi, da lahko spravijo
Hrvati, Cehi ali Slovaki, enako pa
tudi skoro vsi drugi narodi, ki trpi-
Jo pod komunistiéno diktaturo,
skupaj moénejSe odporniske sile v
emigraciji kot Slovenci. Tako je
emigrantski tisk teh narodov bolj
razSirjen in gospodarsko na
trdnejsih nogah. Ker Zivi v tujini
vet ljudi, je tudi laZje organizirati
kake demonstracije, prireditve
itd. Seveda stevilo samo e ne bi
smelo biti izgovor za na$® pasiv-
nost v nekaterih ozirih, npr. glede
tiska, morali bi manjde Stevilo
ljudi nadomestiti z veéjo
odloénostjo, zavednostjo in
poirtvovalnostjo. Toda
spregledati dejstvo S3tevila
pomeni nestvarno presojo nasih
mozZnosti.

Drugo dejstvo je nad narodni
znacaj. V nasprotju z zna¢ajem in
temperamentom Hrvatov in raz-
nih drugih narodov je zna¢aja in
temperament slovenskega
¢loveka mnogo bolj miren in urav-
novesen. Lahko bi celo rekli, da je
flegmatien, medtem ko bi pri
Hrvatih lahko govorili o
sangviniénem temperamentu.
Slovenski zna¢aj je zato, pa tudi
zaradi tiso¢letne narodne vzgoje v
tem duhu nasproten nasilju in
gostobesedni retoriki. V tem
pogledu smo sorodni Avstrijeem
in Cehom, ki so dolga stoletja
ziveli z nami v isti drzavi, avstrij-
skem cesarstvu, v enakem
duhovnem in kulturnem ozraéju
in se kot naroda oblikovali v enaki
omiki. Zato slovenski ¢lovek
zavracda nasilje, buéne
demonstracije, kri¢e¢o mnoZico,
mahanje z zastavami, $e posebno
pa bombe, atentate, tajne
politicne organizacije, polemike

Nekdanji predsednik SNZ g. Peter Pavlin, minister velkulturnosti

g. Jim Fleming in soproga g. Pavlina ga. Stefka na sestanku v Ot.
tawi.

Zakaj smo tako Sibki
v boju za demokracijo
in neodvisnost

Franc Jeza

in buéno medsebojno . politi¢no
obratunavanje. Ta mirnost vzbu-
ja pogosto vtis neaktivnosti, toda
ta vtis je lahko varljiv. Izkudnje
dokazujejo, da smo Slovenci v
svojem mirnem in stvarnem stilu
politiénega boja pogosto bolj
u€inkoviti kot drugi, ki se hrsijo in
prtijo, grozijo in uporabljajo
nasilje. To dokazuje tudi nasa
politiéna zgodovina. V obeh
Jugoslavijah so si znali Slovenci
na svoj miren, stvaren naéin izbo-
jevati precej veé&jo politiéno,
kulturno in gospodarsko av-
tonomijo kot Hrvati, kljub
njihovemu precej vedjemu
Stevilu. Seveda so igrali pri tem
vlogo Se drugi dejavniki, a ta je bil
nedvomno glavni. $

Boj za demokrati¢no in neod-
visno slovensko drzavo poteka
danes mnogo manj dramatiéno in
bu¢éno kot npr. za neodvisno
hrvasko drZavo, vendar smo
Slovenci v tem boju bolj enotni.
Hrvati, kolikor vem, Se do danes
niso mogli objaviti .nobenega
konkretnega osnutka in nadrta,
kaksna naj bi bila njihova drzava.
Mi imamo glede svoje drzave Ze
zelo izdelane pojme. Vedno
poudarjamo, da mora biti
demokrati¢na, da ho¢emo priti do
nje na ¢&im bolj miren,
demokratiéen nacdin, ne da bi
Skodovali interesom drugih
narodov v Jugoslaviji, niti
Hrvatom niti Srbom in drugim. V
nasem tisku, ki se bori za ta cilj,
pa so bili objavljeni tudi Ze
podrobni in konkretni programi za
politi¢no, gospodarsko in socialno
ureditev slovenske drZave in za
reSevanje njenih kulturnih pro-
blemov, pa tudi glede odnosov z
zunanjim svetom, zlasti s sosed-
nimi narodi. Take nacrte je npr.
pred leti objavila “Smer v sloven-
sko drZavo” v Buenos Airesu.

Ne sme se pa préreti, da bi
lahko bil na§ boj za demokracijo
in za neodvisnost -Slovenije -Se

wveliko bolj uéinkovit, & bi imeli

Slovenci na splo$no veé zaupanja,
da je mozno ta cilj;&e ne bi bili
tako neodloéni in skeptiéni; &e bi
bolj zaupali svojim politiénim
osebnostnim, ki vodijo ta boj, in &e
bi jih bolj na Siroko podprli ter jim
omogoc¢ili ucinkovitejSe delo-
vanje; e bi bolj izdatno podpirali
nas tisk, ki se bori za neodvisno
Slovenijo in za demokrati¢ne
ideale; in ¢e bi bili tudi politi¢no
bolj zavedni Slovenci. Mnogi
Slovenci mislijo, da je dovolj, da
samo v besedah dokazujejo svojo
pripadnost ideji o neodvisni
demokrati¢ni slovenski drzavi,
dejansko pa ni¢ ne store v ta
namen, morda niti ne pla¢ajo
naro¢nine za kako glasilo, ki se
zavzema za to. Kaj Sele, da bi za
ta ideal Zrtvovali kaj veé, recimo
kak mecenski dar za vzdrZevanje
nasega tiska ali da bi dopisovali
vanj. OglaSajo se samo s
kritikami, ¢e jim v pisanju teh
listov kaj ni po volji, ne piejo pa o
svojih lastnih idejah, zamislih,
predlogih, s ¢&imer bi lahko v mar-
si¢em obogatili in izpolnili naso
skupno predstavo o slovenski
drzavi.

V boju za demokratiéno sloven-
sko drzavo smo Slovenci tudi

»SLOVENSKA DRZAVA'' — TORONTO — KANADA

organizacijsko
ucéinkoviti. Zakaj ne ustanovimo
vsaj tam, kjer Zivi skupaj precej
Slovencev, kot npr. v nekaterih
mestih ZdruZenih drzav, Kanade,
v Buenos Airesu in v Sydneyu - da
ne omenjam raznih evropskih
mest, kjer pa ne gre toliko za
politi¢ne begunce kot pa za iz-
seljence - drustev, v katerih bi se
povezali tisti, ki se vnemajo za

takorekoé nih&e ne organizira pro-
daje Casnikov, ki delujejo za ta
cilj? Zakaj nihée ne zbira pro-
stovoljnih prispevkov za boj za
slovensko drZzavo? Kot vsak boj,
Ceprav je samo politicen, tudi ta
zahteva doloéena denarna
sredstva. Brez njih najve¢krat ni
mogoce storiti tistega, kar bi radi.
Zakaj ne organiziramo prireditev
v ta namen, ki bi zbirala rojake,
jih navdusevala in opogumljala?
Ljudje bi se na njih spoznavali |
med seboj in se tudi skupno ]
poveselili, morda ob nastopu
kakega pevskega zbora ali
folklorne skupine, ali pa bi sami
zapeli. Gotovo bi se vedno kdo
nasel, ki bi spregovoril o nasem
skupnem idealu in cilju, o
demokratiéni slovenski drZavi, ki
bi povezala in medsebojno
spravila ves na$§ narod, vse
resni¢ne slovenske demokrate.
Morali bi izdati serijo pro-
pagandnih slovenskih znamk za
slovensko drZavo. Morali bi si Ze
kon¢no zamisliti in izdelati svoj
drZavni grb' na osnovi nase
grbovne tradicije od karantanskih
¢asov naprej (znameniti koseski
klobuk v grbu Vendske t.j. Sloven-
ske marke in v nekdanjem 3tajer-
skem deZelnem grbu v povezavi
npr. s kranjskim orlom kot grbom
osrednje slovenske deZele); tri
zvezde z luno so skrpucalo, ki
nimajo ni¢ opraviti s slovensko
zgodovino in sli¢ijo grbom
mohamedanskih drZav. Vsaj
vsako drugo leto bi morali
prirediti kje v svobodnem svetu
8irSi shod ali vsaj posvetovanje
najvaznejsih osebnosti v gibanju
za slovensko neodvisnost, da bi si
izmenjali izkunje, se seznanili s
poloZajem in si doloéili cilje na
krajsi rok. Vse to ni tezko, ée bi se
vkljuéilo v nase politiéno delo
malo veé ljudi, zlasti tudi iz mlaj-
Sih in podjetnigkih vrst. Nasi pod-
Jetniki in gospodarstveniki sploh
vse premalo sodelujejo v gibanju
za slovensko drZavo. Morali pa bi
imeti v njem vaZno vlogo in dajati
vzgled mecenstva. Tako pa le bolj
poredko kaj kane iz njihovih Zepov
v ta namen, bodisi iz pomanjkanja
slovenskega domoljubja bodisi iz
pomanjkanja prave kulture, ki bi
bila sposobna presoditi pravi
pomen politiénega boja za
samostojno slovensko drZavo, pa
tudi vaZnost, ki bi jo imela drzav-
na samostojnost za slovenskc
narodno' gospodarstvo. Tudi pod-
Jetniki bi morali doprinesti v tem:
boju svoj deleZ, ki bi ne smel biti

Ce bi v bliznji prihodnosti od-
pravili vsaj nekaj teh pomanj-
kljivosti in izpolnili nekaj
navedenih potreb, bi postal nas
boj za demokratiéno slovensko
drZavo veliko bolj uéinkovit.
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The General
Assembly of
the Slovak

World Congress

premaloly of Slovaks in the Free World, the has published in

fifth General Assembly in Toronto
from June 14-21, 1981.

Bulletin SKS.

Zakaj

social events. Altogether some 500 1o premier of

§] banquet.

been from its beginning in Toronto dience.

also elected from among Cana- plause.
dians of Slovak origin. For the
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and with many illustrations — the

to 600 people took part, with an at- wijjiam G, Davis.
ll tendance of 1400 at the closing e week-long sessions and and during the three days’ ses-
cultural activities ended with a Sions a number of prominent in claiming freedom for Central
I The Slovak World Congress was Slovak Heritage Day at the On- Scholars and experts delivered Europe, the application of the
Ml constituted, after its founding tario Place where many Slovak their views on the future of Cen- principle of self-determination for
l meeting in New York, in the City dancing groups from Ontario and tral Europe. The main presenta- all Central European peoples and
ll of Toronto in June 1971. The head- Quebec and prominent Slovak tions were given by Jan Nowak respect for the rights of
quarters of the Congress have singers performed for a large au- from Washington, D.C. who spoke minorities. While a majority of
from the Polish point of view; them advocated a sort of Con-
l and the president, the well-known Among many guest participants Prof. B. Michel from Paris gave federation in Central Europe,
industrialist Stephen B. Roman, (poe was also the wellknown ‘@ view from France”: Prof. N.F. some spoke of European integra-
the executive Vice President Dr. (jxrainian dissident Dr. Valentin Dreisziger from  the Royal tion. The ethnic press was
J.M. Kirschbaum, the Secretary nioro; who addressed one of the Military College in Kingston, On- represented by several editors of
General Rev. Dusan Toth, and @ \.in sessions of the General tario presented the Hungarian Toronto newspapers. Government
number of leading officers were Assembly and received great ap- Perspective; Dr. Rosenbauer and city representatives also at-
from West Germany offered ‘‘a tended the Conference.

The Conference on
the Future of

Central Europe

The week-long meetings and ac- Erhardt Busek from Vienna pro-
tivities of the Slovak World Con- posed ‘“‘a view from Austria’;
The world-wide representation past eleven years the Congress 8ress began on June 14, 1981 with Prof. Fic from Brock University
Toronto a bi- the official opening of the Con- spoke about the Czech perspec-
Slovak World Congress, held its lingual bulletiin of large format ference on the Future of Central tive; and Prof. E. Libl presented
Europe which took place in the the Slovak perspective. A sum-
Royal York hotel. The Conference mary of the Conference and the

There are about two and a half o Congress received Was chaired by Dr. J.M. closing address were delivered by
million Slovaks in the Western greetings from the Prime Kirschbaum, former professor at Dr.J.M. Kirschbaum.

World, mostly in the United wpnicter of Canada, the Rt. Hon. the Université de Montréal, and
States, Canada, South America, Pierre Elliot Trudeau, from the by Dr. E. Lobl, former professor chaired by Prof. Stanislav
Australia and Western Europe. wpinicter for Multiculturalism At Vassar College in New York. Kirschbaum from York Universi-
Delegations from all these coun- o Jim Fleming and other The opening address was ty,
tries attended the General political and cultural leaders. A delivered by S.B. Roman, Presi- Washington, D.C., Dr. Charles
Assembly and its various ac- ;umpber of Members of the House dent of the Slovak World Con- Murin from University of Mon-
tivities such as the Conference on of Commons and of the Senate 8ress, and the first guest speaker treal, Dr. George Nagy and Pr.
Central Europe, Heritage Day, y o1 part either at the Conference Was Dr. David Abshire from George Korey from Canadian
organized by the Youth Division, o a¢ the closing banquet. The
exhibition of art, and various .:n speaker at the banquet was Washington.

Ontario, Hon.

view from West Germany”’; Dr.

Misli, Junij 1980

PISAL sem ga takrat v tistih dneh in zapecatil.
In nate, mati, sem mislil, ko sem ga pisal; in na vse
vas, vendar nate, mati, najbolj.

Ne vem, morda zato, ker sem podobo tvojega
obraza, takrat ob slovesu, nesel s seboj; ali zato,
ker si prihajala v tistih tezkih noceh in mi boZala
&elo; in zato — ker si mati.

Ves, saj sem vedel, da tega pisma ne bom mogel
oddati nikoli. Pa sem ga pisal, kljub temu sem ga
pisal, da ga bo morda kdo nasel in ga kdaj objavil
na straneh nase zgodovine. . .

To pismo so tiste neizgovorjene besede, Je vsebi-
na onega molka med nama, vse od takrat, ko sva
se lodila. :

Dolga in tezka je njegova vsebina, preteZka
zate, mati. Morda bi jokala, e bi ti jo bral, morda
bi si nadela &rno ruto in Zalost bi ti grenila samoto
v tvojem hrepenenju in neprespanih nodeh.

Samo‘odstavek bi ti rad citiral, mati, iz te dolge
vsebine, same prodnjo — zasutih ust, iz neodda-
nega pisma, pisanega v oni pomladi. Poslusaj:

« « .In potem, ko smo prestali tisto najhujse,
tam na onem cvetocem travniku tam na Koroskem
— Spoznanje, da smo izdani —— ko je minil tisti
strasni boj — Ceprav je bil v &asu trenotka — med
idejo in Zejo Zivijenja (zakaj ni bila jesen tedaj in
deZevalo naj bi), potem, potem nismo ve& Cutili
pomladi, tudi ¢asa nismo veé $teli. Zasmehovanja
in psovke so bile kakor priznanja in mehki ter
boZajoci so bili udarci. Zato se jim nih&e ni izmi-
kal, zato se jih ni nihée navelical.

Cakali smo le 3e nekaj. Bog ve, da ne Zivijenja.
Smrti —? Bojim se, da ta beseda ne pove tistega,
kar smo Cakali tedaj. Ce ti recem konca z zalet-
kom, bos morda bolj razumela. Slutili smo, da se
: mora zgoditi nekaj velikega, da se blifa — oni
; veliki zaCetek - - - vendar, Se preje mora biti

konec. Konec tega, na kar smo bili $e nedavno
1 priklenjeni: Zelje polne naértov — triumfalna mia-
dost skozi pomlad — osamljen dom pod gri¢em
in- - - ‘

Samo $e nit nas je vezala na ta konec pred zalet-
kom; samo $e nit, s tisoé& odtenki. .

Zacetek je bil mnogo silnejsi, bil je — skoraj Ze
v nas samih, Samo nas ni bilo strah konca, zato se
je prvo utopilo v drugem. Samo ¢akali smo brez-

Cutni, akali, da se pretrga nit in da stopimo v oni
veliki zaletek brez konca.

dvema casoma - - -

Postaja v mestu treh zvezd -

Segnali so nas iz vagonov in uvrstili v dolgo,
silno dolgo vrsto. S strazami na konjih so nas ob-
kolili in gonili po ulicah Starega mesta.

Morda pa je bila vrsta predoiga in podvomili so
v obsodbo, morda - ;

— Pa so napisali laZ in nas z bi¢i.in noZi prisilili,
da smo jo kri¢ali po ulicah starega mesta:

“Mi smo izdajalci in morilci slovenskega
naroda!’’

Ves, mati, udarci so boZali, to pa je bolelo, silno
bolelo -

Spet smo zaZiveli v &asu. V nas je zagorela vsa
bitnost z voljo in odporom in vendar so nas gnali h
koncu zacetka, z njihovo laZjo na nasih Zejnih
ustah. In nevedni gledalci ob cestah so nemo spra-
Sevali. . .

Ti ne ves, mati, to je bolelo. . .

Morda je kdo zakri¢al: “*Ni res!” Pa so ga
zmlela konjska kopita in v obcestnem Jarku ni
ostalo drugega kot krvavi $trelji, zaviti v strgane
cunje in par neugaslih odi.

In nad starim mestom je leZala pomlad in vanjo
s krvjo zapisana laz:

“Mi smo izdajalci in morilci slovenskega
naroda!”’

To je tisto, mati, kar sem ti moral prebrati iz ne-
oddanega pisma — dvanajst let pozneje.

Ti, mati, ves$, da ni res. Ti ves, da so me vrgli na
cesto, ker sem odklonil kljukasti kriZ, Ti ves, da so
bilo nasa srca v pesem zavita, ko resnica ni smela
govoriti. Ti ves, da so gorele nase #rtve na oltarju
domovine.,

In tudi ve$, mati, da smo vstali v bran, ne v
morijo. Da smo se odloili v alternativi — za
Zivljenje narodovo, ne za smrt. Da smo nase poza-
bili, sicer bi ostali v zavelju.

Mati, ti ves!
Ti ves vso resnico. Pojdi v ono staro mesto in Jjo
kri¢i po ulicah, kjer so nas gnali. In & te bodo

vprasali, reci, da bere$ — iz neoddanega pisma.

Individual sessions were

Georgetown University in School of Management, Toronto.

A number of scholars and experts
The Conference was prompted in Central Europe on problems

by the developments in Poland took part in discussions.

The speakers were unanimous

S mmewmmmmy William Davis, Premier of On-l
B tario.
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B tional Award.
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ki several officers of the Federation
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General Assembly of the Slovak.
World Congress, the President of.
the Congress, the well-known in- [ |
dustrialist Mr. S.B. Roman, §
presented 3 National Awards for |j
outstanding contribution to Slovak Jj
life in Canada and to the efforts of j
the Slovak people to achieve |j
freedom and independence. i

The first to receive the National [j
Award at a huge banquet held at [j
the Royal York hotel was Prof. |§

'Dr. J.M. Kirschbaum, former J}

Slovak diplomat and university fl
professor, who is also the Presi- [}
dent of the Canadian Ethnic Press |
Federation. After him the Award il
was presented to the Most Rev. |
Isidor Borecky, Ukrainian i
Eparch of Toronto and to the Hon. B

Three speakers in extensive ll

The ethnic press was.

and Ontario Association, headed=
by Mr. V. Mauko, president, Mr. I. T
Boyko, I. vice-president, and

-
dprte meje?

Po informacijah Jufoslovan-
skega turisti®nega urada iz New
York-a povzemamo sledete nove
dolo¢be, ki so silno vaZne za
letodnje obiskovalce Jugoslavije.
V preteklosti je.bilo mogote za
drzavljane USA in Kanade dobiti
vizum na konzulatih Jugoslavije,
pa tudi direktno na meji ali
letalis¢ih ob prihodu v Jugoslavi-
jo. V bodoge so specifiéno izvzeti
od moZnosti dobiti vizum na meji
ali letalis¢ih drzavljani USA in
Kanade, ki so bili rojeni v
Jugoslaviji. Gornja dolo¢ba je
nedemokratska in kr$i princip
reciprocitete in seveda tudi
dogovor, ki je bil podpisan s strani
SFRJ v Helsinki. Je pa seveda
neprikrito diskriminatoriéna, ker
dela razliko med drZavljani USA
in Kanade rojenimi v Jugoslaviji
in tistimi, ki so rojeni izven
Jugoslavije. Kot je znano je obiéaj
v zadevah vizumov v demokrat-
skih drZavah dajati olajave in
prednosti svojim bivSim drZav-
ljanom, do¢im se v slu¢aju SFRJ
jasno kaZe ravno obratno.

Gornje je vredno v premislek Se
posebej, ker se reZim tako pogosto
hvali, da so jugoslovanske meje
najbolj odprte na celem svetu.
Dejstvo je,da Nemci in Italijani,
nasi bivsi okupatorji,potujejo brez
vizuma v Jugoslavijo in isto velja
za Cileance ali Zambijce. Drzav-
ljani vseh drzav med drugim dobi-
jo vizume na meji ali letalidéih
edina izjema pa so, kot omenjamo
zgoraj, USA in kanadski drZavl-
Jjani, rojeni v Jugoslaviji. POROC
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povedovali. Toda narod, ki je v zgodovini toliko prestal in

‘Mirko Javornik  «Pero in Zas lI»

POT IN SMER

(Govor)

1981

Naslov nocojinega, zakljudnega kulturnega vetera Slo-
venske prosvete v Trstu bi morda utegnil koga zavesti k mi-
sli, da bo zdaj slital razglas 3¢ enega novega politidnega, ali
celo strankarsko - polititnega programa. Kdor pritakuje
Cesa takega, se je zmotil. Niti prireditelji, niti govornik zda-
le¢ nimajo kakihtakih velikih namenov in ne marajo motiti
obrii nestetim strankam, polinkom in voditeljem, s katerimi
Je Gospod Slovence na nesreto 1ako obilno obdaroval. Na3
namen je dosti bolj preprost in skromen: namreg, ob sklepu
ich nastopov, edinega pomembnega in nadrinega prosvetne-
ga ter narodnega dela svobodnih Siovencey v Trstu, poveda-
ti nekaj misli o slovensivu ter o nalogah in odgovornosti, ki
yih za bodoto pot in usodo nadega naroda ima vsak, wd:
najnesnatnesi Slovenee. Najbrz te mishi ne bodo marsiko-
mu od navzodih mi¢ novega, saj niso drugega kakor ugoto-
vitve preproste zdrave pameti. Toda prav je, da se jih ob tej
priliki shupno zavemo in jih skupno izpovemo.

Vaaka ideja Zivi le po ljudeh, Ki jo priznavajo; in zma-

so pripravijeni dosledno jo uveljavijati v svojem dejanju in
nehanyu. Kar velja za ideje, velja prav tako za narode. Tudi
narod, posebno majhen narod, lahko Zivi, samo &e imajc
vsi posamezniki, ki ga sestavljajo, voljo do Zivljenja; in
/smaguje, 1o je, v zgodovini in bododnosti obstaja, ¢e imajc
megovi pripadniki pravo spoziange in pa pogum, da po tem
spoznanju kot celota Zive in defajo. Za majhen, recimo,
slovenski narod, je ta resnica in ta zapoved e dosti bolj
neizprosna kakor za koga veljega. Majhen narod je kakor
majhna druZina, v kateri morajo delati vsi, &¢ hode Ziveti.
Zaradi 1ega st slovenski narod ne more privoiditi nazkosja,
Ja b sk za svoio usodo orepustil samo izbranemu vodst-
venemu sloju, Katerega povrh vsega za zdaj niti nima. Spoz-
nati mora, da sta njegov obstanek in njegova bododnost od-
visna najved od tega, v koliko se bodo vsi, prav vsi Slovenci
tim bolj stvarno zavedali, v katero smer je treba obrniti ja-
dro in po kateri poti je treba hoditi. To pa bo mo? le tedaj,
¢e bomo vsi priznali nekaj resnic, ki izvirajo iz dejstva, da
smo in da hotemo biti Slovenci; resnic, ki jih mora sprejeti
vsak podien sorojak, naj pripada tej ali oni politidni stranki,
skupini ali prepridanju.

Kaj se pravi, biti Slovenec?

Biti Slovenec, se pravi najprej, priznavati, da si po
boiji volji in po naravnem redu pripadnik slovenske narod-
ne skupnosti, da nosi§ v dusi, v miselnosti. v govorici, v svo-
ji radosti in svojem trpljenju neizbrisno znamenje slovensi-
va, ki te lodi od vseh drugih ljudi na svetu, Zaradi tega
neizbrisnega znamenja nam je vsem skupaj usojeno, da mo-
remo kot posamezniki in kot celota Ziveti le kot Slovenci.
Zadnjih trideset let nade zgodovine nam 10 resnico dokazuje
tako krvavo, da je ne bi bilo treba posebe poudarjati, ¢e ne
bi na vseh straneh dozivljali, da nam drugade dopovedujejo,
in 10 vsak dan dopovedujejo, prav tisti, ki jim je obstanek
slovenskega naroda na tem delu Evrope napoti, nekaterim
Ze sio0 let, drugim od véeraj in od predvéerajinjim. Biti Slo-
venec, se pravi, ne samo, imeti pravico. da iahko po svoje
govors, pojes in moli§, marvet tudi, imeti pravico do svoje-
2a kosa kruha, ki ti ga tuj gospodar ne bo nikoli rezal tako,
Aakor ti ga lahko lastni tlovek. Narodno vprasanje je za
Slovence prav tako socialno vpraSanje. Narodna svoboda
pomeni 2a nas tudi osvoboditev od ivarnega izZemanja in iz-
Norittanja. Vsak tuj gospodar je za nas zmeraj bil. in je,
maccha, ki nam je merila tenak ‘kruh, ali pa nobenega, ka-
hOr 10 do2ivljamo e zdaj dan za dnem. Zaradi tega je za nas
svoboda istovetna s kruhom. Brez enega ni drugega in brez
enega in brez drugega ne more nihée obstati.

Biti Slovenec in ostali Slovenec se torej pravi ni¢ vet in
ni¢ manj kakor imeti voljo, ostati Ziv. Odrekati nam pravi-
0. biti Slovenci. se pravi tudi, sireti nam po golem Zivijen-
ju. In biti se za slovenstvo, se pravi, biti se za pravico do na-
adnega tlovelkega Zivijenja zate, zame, za ves milijon bre-
imnih slovenskih posameznikov. Katerim danes 10 pravico
jemljejo eni v imenu te, arug! v imenu one ideje ali sistema.

In ne samo skrb za vsakdanji obstanek, marveé tisti
velni zakon, ki nas je postavil v Zivijenje, da v njem izpolni-
mo svojo nalogo, nam zapoveduje, da se za (0 Zivljenje bo-
jujemo,

1z te resnice se nam mora vsem poroditi eno neomajno

spoznanje, ki mora uravnavati vsako naso misel in sleherno
nale dejanje: namred, da bomo Slovenci lahko Ziveli vsak
rase kot ljudje samo, te bomo lahko ziveli kot narod, kot
clota. Zaradi tega mora biti delo vsakogar izmed nas urav-
nano najprej v ohranitey naroda kot skupnosti. Vse, kar
smo storili za to, ali kar bomo — in storiti je treba 3e
gromno — smo prav in bomo prav storili in ne bomo za 1o
ajali odgovora ne tujcu in e man) kakim samozvanim last-
im sodnikom. Niso voditelji sodnik narodu, marve: on
1jim. Zaradi tega tudi ne more biti na svetu bolj3ih in sla-
Sih Slovencev, marved samo eni — tisti, ki hotejo to biti in
OSIAl,
Ce hotemo Slovenci svoj poglavitni cilj — pravico in
moznost za Zivljenje — dosedi: &e se hotemo kot narod in
kot ljudje ohraniti, moramo najprej za vso slovensko sku-
pnost dosedi svobodo. Bit svobode je v tem, da Je tlovek
sam svoj gospod. Bit narodne svobode pa je, da je n_arod
sospodar svoje usode. Ni svoboden, in torej ne more Ziveti,
kdor mora sluziti ali hlapéevati komur koli, tudi lastnemu
bratu. Pogosto zna biti bratova roka tria od tuje in svoboda
ni v zamenjavi enega tujega gospodarja z drugim, kakor nas
spet krvavo udi vsa slovenska zgodovina. Svoboden je tlo-
vek., ki je sam gospodar v svojem domu in svoboden je na-
rod, ki ima lgstno, samostojno drzavo.

Ta, sicer samo po sebi razumljiva resnica zveni sloven-
skim, v hlapéevanju in v oblutku manjvrednosti vzgojenim
udesom precej krivoversko. Toda imejmo kljub temu po-
gum, da jo izre¢emo. Ne more biti za Slovence laZ in $koda,
kar je resnica in korist za druge. Reditev slovenskega naroda
in's tem bodo¢nost za nas vse in za tiste, ki bodo prisli za na-
mi, je najprej v popolni politiéni samostojnosti, ki bq
zdruzila vse, ali vsaj &im ved Slovencev pod eno streho, tudi
*e bo slamnata. pa bo nata. in si jo bomo postavili tako, ka-
kOr oomo sami notelt. Danes ne gre za obliko nase bodote
samostojnosti in naSe bodole drzave. Ta oblika bo takina,
kakrino ji bo dalo ljudstvo — ne ljudsivo kot ¢reda, kakor
smo, ga navajeni pojmovati iz preteklih in danadnjih
kkudenj, marved skupnost svobodnih, samostojno misledih
in samostojno odlo¢ujotih slovenskih ljudi.

Danes gre  za 10, da se sleherni Siovenec, naj 2ivi v
svobodi ali v jarmu, najprej 2ivo in neprcklicno zave te
usodne nujnosti in neogibnega pogoja nasega bodolega
Zivljenja. Nespametno je kovati nadrte in sestavljati poli-
1iéne ali druge programe za bodognost, dokler ne vemo, kaj
je najpre) in najbolj potrebno, in dokler ni 1a zavest in pa
volja po dosegi tega poglavitnega cilja prevzela vsakega Slo-
venca, ki hode sebi dobro. In govoriti o narodovi poti in
smeri njegove usode bi bilo nespametno, &¢¢ ne bi najprejin
najbolj poudarili te resnice. Hida raste iz temelja, drevo iz
korenin, narod pa iz svobode, katere edina stvarna in bo-
dodnost dajajota oblika je drzavna samosto)nost.

Ne bom na diroko obravnaval obikajnih pomislekov, ki
se (u in tam takoj oglasijo proti t¢j, navidez drzni, a vendar
tako samo po sebi umeyni misli: da nismo zreli; da smo
majhm; da nimamo zgodovine in kar je &¢ takega. Zrel je
vsak narod toliko, kolikor se sam ima za takega. Tisti, ki
nas ne marajo in ki bi nam radi gospodarili, in tisti, ki bi ra-
di bili najemniki tujih gospodarjev, nam bodo 1o vedno do-

guje v toliko, v kolikor jo ti ljudje Zive; s¢ pravi, v kolikor

ki $e danes 1oliko trpi. kakor trpi slovenski, pa je ostal Ziv in
2ivi in hole Ziveti, celo vedno bolj Ziveti; tak narod se ne bo
oziral na otitke o nezrelosti, marved bo kvedjemu druge lah-
ko udil zrelosti.

In pomisiek o majhnosti. Majhen je tisti. Ki se ima za
majhnega. Narod, ki je v najhujdih razmerah in v vednem
suZenjstvu usivaril sorazmerno toliko, kakor so drugi, vedji,
v stoletjih svobode ter je bil tudi v tem sestavina evropskega
svela, tak narod gresi nad seboj, &e si dovoli dopovedovati,
da je majhen. Majhni se kvedjemu ljudje, ki te njegove ve-
ligine ne vidijo. Vojna in leta po njej so nas privedla v Ziv
stik z narodi, ki smo jih viasih, od daleg, imeli za velike in
smo jih po krivem malikovali. Zveza z njimi in njihova
oblast nad nami sta nam pokazala, da so morda veliki po
Stevilu in denarju, v vsem drugem pa smo jim mi kos in jik
morda v marsitem, kar je dragocenejse in trajnejSc od 3tevi-
la in bogastva, cclo prekasamo. In &e ti, ki niso vedji od nas,
danes priznavajo in ponujajo tisto, za kar se mi 3cle zaden-
jamo biti, raznim Arnavtom, ljudoZrcem in kdo ve komu
vse, potem ne sme nihde trditi, da smo Slovenci 1ak ni¢, da
b1 tega ne smeli pred vsem svetom zahtevati zase.

Pa pomislek glede zgodovine. Narod, ki Zivi na najbolj
osporavanem delu Evrope tisog let in to v vegnem navalu (u-
Jih pohlepov, nc more biti brez zgodovine. Naj bo ta zgodo-
vina zalostna, mraéna, krvava, celo sramotna, je le velika in
taka, da lahko iz nje, tudi iz njenih slabih naukov, ¢rpamc
nove volje in novega ponosa za bodo¢e. In vedeti moramo,
da se zgodovina zacenja vsak dan sproti. Kdor ni preprican
0 nekdanji, naj zadne pisati novo. [n &im prej bomo Sloven-
¢i zateli pisati svojo novo zgodovino, tem boljde bo za nas.

Vse te pomisleke o delu za svojo najvedio pravico bo-
mo zlahka premagali, &e se bomo zavedali, da smo Slovenci.
Slovenec biti, se pravi, poleg vsega drugega, biti samozave-
sten, ponosen in pogumen. Slovenec biti, se pravi, vedeti,
kaj ti po bozji in &loveiki postavi gre: vedeti, da ni (voj na-
rod nikomur nitesar dolzan, Ker je vse dolgove sosedom,
Evropi in svetu platal s toliko Zrtvami, pad pa, da so drugi
dolZni njemu marsikaj in da mi na ralun tega dolga lahko
zahtevamo od njih precej.

Biti Slovenec, se pravi, iz prestanih krivic znati dokazo-
vati utemeljenost in upravi¢enost lastnih narodnih in ¢loves-
kih zahtev.

Biti Slovenec, se pravi tudi, uditi se iz napak v lastni
zgodovini in sedanjosti; to je, pogumno priznati dosedanje
polititne in druge zmote, obsoditi njihove krivee ter sam
s1Opiti na nova pota.

Bili Slovenec, se pravi uvideti, da narodi dosti bolj
umirajo zaradi lastne nemodi, nezavednosii in slepote kakor
pa od tuje sile; se pravi, otresti se takoimenovanih narodnih
napak, bodisi prirojenih ali privzgojenih: otresti se bojazni
préd gledanyem resnici v obraz: otresti se hlap&evskega duha
v razmerju do tujca ali lastnega oblastnika; otresti se kima-
vosti, nesamostojnosti v mislih in sodbah, strahu pred svo-
bodo zase in za druge; poniglavosti. ki se ka%e v tem da <e

pogosto skulamo nad lastnim bratom in rojakom uveljavi-
jati s pomogjo vsakega zatasnega gospodarja.

Biu Slovenec, se pravi dalje, v vsakem rojaku, naj misli

tako ali drugade, naj ima tak3no ali drugano prepritanje,
videti brata in se mu ¢utiti blize kakor pa tujcu, ki je morda
s t1cboj povezan po isti 3irdi ideologiji. Se pravi na kratko,
misliti po slovensko, govoriti po slovensko, &utiti po slo-
vensko, trpeti in svojemu bliZnjemu z dejanjem ali z besedo
laj3ati stisko po slovensko. Biti Slovenec, se pravi tudi, so-
vraziti mogoéne in bobnete narodne in druge fraze, ki se ve-
licastno sliSijo, pa nitesar ne povedo in $¢ manj pomenijo,
ker so pat izgovarjane za zavajanje nemisledih ljudi, za zak-
rivanje lastne nedelavnosti in za krinko bolj ali manj se-
bi¢nim, &e ne celo umazanim namenom. Ni dober Slovenec
tisti, ki se votlo trka po prsih, da je pripravijen trikrat na
dan za narod umreti, ko ve, da tega ne bo nihie od njega
terjal, marvet oni, ki ima tiho, a trdno voljo, ostati na svo-
jem mestu in za svoj narod s svojim skromnim delom Ziveti.
Nekdo je neko¢ zapisal, da smo Slovenci narod neznanih ju-
nakov. To bi utegnilo biti res. Vsekakor drZi, da prav danes,
pri zaenjajodem se delu za dosego nadega prvega narodne-
ga cilja — svobode in samostojnosti — takih neznanih juna-
kov potrebujemo neprimerno bolj kakor velitastnih voditel-
jev. Zakaj skupnost brezimnih, zavednih, poZrivovalnih
ljudi, ki poznajo svoj cilj in svojo nalogo, nam je porosivo,
da bomo dobili vse, kar bi radi. Poudarjanje teh preprostih
resni¢ spada v sleherno razpravo o poteh in smereh sloven-
skega naroda, zakaj kaj nam pomaga pot, po kateri pa ne bi
nih¢e vedel hoditi.

Biti Slovenec, se pravi 3e-marsikaj drugega. Se pravi,
brez pzira na strankarsko ali ideolosko pripadnost priznati
in sprejeti nekaj temeljnih resnic in nadel, od katerih je od-
visen obstanek nas vseh. Vse besede o narodni slogi, ' po
raznih sporazumih med strankami in skupinami so prazne,
dokler nismo kot posamezniki sposobni in voljni reh temelj-
nih nacel sprejeti ter jih v dejanju izpoinjevati. Uvideven in
trezen Elovek zaradi skusenj, Ki jih dozivljamo, ne more ver-
jeti v kako od zgoraj zapovedano narodno ¢notnost, marved
samo v tisto, ki temelji na svobodnem spoznanju in svobod-
nem privoljenju vsakega poedinca v bistvene prvine, ki bi
jih moral vsebovati splo$ni slovenski narodno — politi¢ni
program. Toda poudariti je treba, da je popolna edinost
potrebna samo, kjer gre za Zivljenje in obstanek celote. Mi-
slim, da ga ni pravega Slovenca, ki ne bi mogel sprejeti
osnovnega programa za slovensko bodo&nost. Ta bi v pre-
prostih besedi izpovedoval:

Cim vetja svoboda in samostojnost za ves slovenski na-
rod; &im ves Slovencev zdruZenih pod lastno sircho; &im ved
¢im boljega kruha, napredka in osebne svobode za vse, in
za vse Slovence popolna pravica, da o svoji usodi in 0 svo-
jem domu odlotajo sami.

Biti Slovenec, se pravi 3¢, ta preprosta nacela, ki naj
uravnavajo nalo pot in in naSo smer, ne le priznati, marvet
jih Ziveti; 1o je, uveljavijati jih po svojih modeh in po svoji
odgovornosti v drobnem, vsakdanjem nehanju ter jih ob
vsaki priliki in na vsakem mestu poudarjaii, da bodo
prezela vse nade ljudstvo. Hkratu se pa zavedati. da nam ne
bo nih&e nitesar podaril, marve¢ si bomo morali vse sami
pribojevati; zavedati, se, da ne bomo dobili nitesar, ¢esar
nismo zahtevali, in da moramo vselej, zlasti pa pri delu za
dosego nalega temeljnega cilja, gledati samo nase in na ko-
risti svojega naroda.

Za zdaj nimamo drugega .bogastva kakor svojo zemljo
in vero v bodognost, ki mora po veénem zakonu o ravnove-
sju med pravico in krivico neko& svetlo zasijati tudi za nas.
Te vere, v kateri je mog, ki prestavlja gore, nam ne more
vzeti nihde, de bo le tako trdna in tako splodna, da bo do
zadnjega utripa prevevala sleherno naso misel in sleherno
nade dejanje.

Kakor sem dejal 2e v zaletku, notejo te misli biti kak
politi¢ni ali strankarski program, temved samo naltetje ne-
katerih resnic in nadel. od katerih je odvisna usoda vse slo-
venske skupnost ter bodo¢nost in 2ivijenje njenih pripadni-
kov posami¢. In ker gre pri tem ne le za nado celoto, marved
za zivljenje in srefo vsakega posameznega Slovenca, smo
vsi, in vsakdo posebe, dolZni, da se teh resnic zavemo ter
jim vsak zase, vsak *na svojem mestu v Zivljenju in sku-
pnosti, vsak po svojih ve¢jih ali manjiih moieh in sposob-
nostih pomagamo do zmage.

Ce bomo 1o storili, bomo stvarno in brez hrupa poka-
zali sebi pa svojemu ‘narodu pravo pot in smer. Cec bomo
ravnali tako, bomo res zadeli pisati njegovo novo in lepSo
zgodovino. Sami vanjo ne bomo pridli kot veliki ljudje, pad
pa bomo nckega dne stali pred njeno sodbo kot &astni Slo-
vengi, ki 5o izpolnili svojo dolZnost.
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- Pomoc za
placilo vase
OHIP
premije
vam je na
razpolago.

Prebivalci Ontaria, ki imajo
nizke plage, imajo pravico do
pomodi pri plagilu OHIP premi-

je.

vaznejse je to, da je bila

viSina iste pred kratkim iz-
premenjena pri ontarijskem

denarnem proraéunu.
Ce je Vas dohodek kot sam-

ska oseba manj kot $8.200.-, ali

Ce je ves

va$ $tiri¢lanski druzZin-

ski dohodek pod $14.000.- ste
lahko upostevani pri plagilu vse
ali delne premije.

Kot vedno, bodo upokojenci

Ministry of Hea_lth .
- ®Ontario

=

Maturanti slovenske

gimnazije

v Celovcu

-’’ambasadorji dobre

volje’’ na

ameriskem

kontinentu

Maturanti Zvezne gimnazije za
Slovence v Celovcu so prijetno
presenetili slovenske emigrante s
svojim spontanim in
nepri¢akovanim obiskom, ko so
julija kar tri tedne obiskovali
slovenske naselbine na
ameriSkem kontinentu. S tem
potovanjem so bili skoraj gotovo
pionirji med vsemi evropskimi
maturanti, ki so se za tako priliko
upali podati na tako dolg
“maturantski izlet”. Podjetnost
in pogum med Slovenci nima me-

ja! V borih treh tednih so videli

ve¢ “Amerike” kot mnogi tukaj

rojeni v celem Zivljenju.

Skupina 16ih, ki so jo sestavljali

¢lani priznanega ansambla

“Mladi mi” in pa uredniki

srednjeSolskega glasila SRP je

pristala v New Yorku 28. junija,
kjer so takoj po prihodu obiskali
avstrijsko misijo pri ZdruZenih
Narodih, kateri so priredili kratek
koncert slovenskih narodnih
pesmi. Iz New Yorka so se takoj
podali v Washington, kjer so poleg
Bele HiSe in Kapitola obiskali tudi
znani Smithsonian Institut, kjer so
prav tako imeli kratek koncert.
Pono¢i so nato odpotovali v
pribliZzno 1000 km oddaljen Toron-
to v Kanadi, kjer so 5. julija na
slovenskem cerkvenem letovistu,
ob priliki katoliskega dneva, v
nabito polni dvoorani predvajali
1% urni program s katerim so

ob¢instvo do solz ganili. Pojejo z

ob¢utkom, skoraj otoZno, kot je to
svojstveno za Korodke Slovence.
Tudi se jim v vsakem akordu poz-
na vedta roka njihovega rednega
pevovodje prof. Joskota
Kovadita, katerega je v njegovi

_ o e odsotnosti kompetentno
. nadomeséal njihov soSolec Stanko
OB SPREJEMU KOROSKIH DIJAKOV V TORONTU Polzer.

Velika 3koda, da jim zaradi
nenadnega prihoda ni bilo mogoée
pripraviti ve¢ takih prireditev po
kontinentu. V naslednjih dneh so
si ogledali Toronto: CN Tower,
Ontario Place, mestno hiSo, kjer
jih je sprejel namestnik Zupana,
kateremu so tudi slovensko zapeli,
Science Center, McMichael Art
Galerijo, Eaton Center. Ogledali
so si obe slovenski hranilnici, bili
gostje v obeh slovenskih farah ter
Stevilnih slovenskih organizacij in
posameznikov. Obiskali so
Niagarske slapove in znano
Marineland, kjer jih je ljubeznivo
sprejel lastnik — Slovenec —,
obiskali slovensko Zupnijo sv.
Gregorija v Hamiltonu. Zadnji
dan bivanja v Kanadi je ansambel
nastopil 2 KRAT N4 #6 Rogers
Cable TV s polurnim pro-
gramom, nepevci pa so se napotili
v lepo Muskoko na plavanje in
vodno smuéanje. Nazaj grede so
obiskali znano boZjo pot v Midlan-
du, kjer so pomolili za kanadske in
slovenske muéence. Med tem,
skoraj preve¢ natrpanim in
preveé utrudljivim programom so
pa 3e vedno nasli priliko za pri-
jazne razgovore z druZinami, pri
katerih so bili si nekateri 3li
ogledati razsvetljeno sredis¢e
torontskega mesta, drugi so se pa
sestali na zgodovinskem srecanju
s tisto slovensko mladino iz Toron-
ta, ki je pred leti poslala
spomenico in pozneje organizirala
osebno deputacijo k avstrijskemu
ambasadorju, kjer so odloéno
zagovarjali pravice Koroskih
Slovencev, kakor jim te pripadajo
po drzavni pogodbi. Nad vse
zanimivo je bilo opazovati sloven-
sko mladino iz dveh kontinentov,
kako so z lahkoto razpravljali v
slovenskem, materinskem jeziku,

Dennis R.Timbrell, Minister

¢eprav je -enim in

in tisti, ki dobe socialno pomog,
Se v naprej dobivali pomoé za

OHIP-brezplaé&no.

Najboljsi nadin izvprasanja
tega je, ¢e se obrnete na vas
krajevni OHIP urad.
Modri knjigi vase telefonske
knjige pod zaglaviem: Govern-

ment Services.

Prosim povprasajte, &e vam
morda Ze ne pripada OHIP
pomoc¢ danes, Ceprav ste mislili
da vam ista v bliznji preteklosti

ni pripadala.

rugim

je cerkev Gospe Svete na

Gosposvetskem polju tako sveta
za slovenski narod in za Slovence
take zgodovinske vaZnosti, da bi v
njej morala biti vedno na raz-
polago sluzba boZja, vkljuéno
moZnost za spoved, v SLOVEN-
SKEM JEZIKU.

Iz Toronta,L so se podali v
Cleveland, kjer so se radi kratko
odmerjenega ¢asa zadrzali le dva
dni, nato pa v Chicago, kjer so v
Lemontu pomolili na grobu svo-
jega rojaka, Skofa dr. RoZmana,

nato so si pa ogledali lepote centra (zahvalili
mesta. Tudi od Chicaga so se po
dveh dneh poslovili in se vrnili po  Slovencem,

dolgi, noéni poti nazaj v New
York, kjer so 17. julija skupno z
avstrijskimi predstavniki pri ZN
obiskali tudi Glavnega Tajnika
ZN dr. Kurta Waldheima,
kateremu so prav tako zapeli
nekaj slovenskih pesmi. Isti dan
so se sredali tudi z avstrijskim
zunanjim ministrom, ki da jih je
vljudno sprejel in jim zagotovil
boljSo bodoénost za Slovence na

Zapisan je v

L

predstave v Radio City, nato pa $li

sloveni¢ina drugi jezik, prvi je na Empire State Building.
pat jezik deZele v kateri Zivijo.  Tako so ti mladi Slovenci poleg
Vsiso n.pr. soglasali v mnenju, da poslanstva druziti slovenski Zivelj

po svetu, opravljali tudi celo
vaino vlogo slovenskih ‘‘am-
basadorjev dobre volje”’ po
ameriskem kontinentu. Po njihovi
prisrénosti, vljudnosti, iskrenosti,
odlo¢nosti in razgledanosti sloven-
ska gimnazija v Celoveu’ ne bi
mogla poslati bolj$ih zastopnikov.
Vsa ¢ast dijakom in njihovim
vzgojiteljem! Ti so nam upanje,
da slovenstvo na Koro$kem ne bo
izumrlo.

Ob tej priliki se nam zdi
umestno izraziti javno pohvalo
se bodo gotovo
maturantje sami) vsem Stevilnim
- posameznikom
druZinam in organizacijam - na
ameriSkem kontinentu, ki so za ta
nenadni obisk tako nesebi¢no
priskodili na pomoé in omogoéili,
da je potovanje te mladine
potekalo tako harmoniéno.
Uresniéili ste eno izmed ambicij
slovenske emigracije: poZiviti in
poglobiti odnose med vsemi
Slovenci, ki Zive izven domovine.

UREDNISTVO
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Koroskem. Zveéer so se udelezil
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Ontario,
wdisover - Odkrijte gal

As time goes by — the pic-

turesque clock tower stands

sentinel on the main street in
historical
Lake. ~
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Canada’s ethnic press vis

Cit
"CHATHAM DAILY NEWS"
june,3 1981.

V dneh od 1. do 6. junija letos je
Ontarijski minister za industrijo
in turizem g. Larry Grossman,
Q.C., spet povabil na organizirano
turo jugovzhodnega dela Ontaria
okrog 40. dopisnikov in urednikov ==
etni¢nih listov, katere je ob E
zatetku potovanja pred ontarijsko E
zakonodajno zbornico pozdravil in =
vsem udeleZencem Zelel vsega
dobrega minister ontarijske vlade
g. Nick Leluk.

Prvi dan je vse udeleZence
popeljal skozi mesto Hamilton, z
ogledom mestne hiSe in kulturnih
ustanov ter jih po ogledu tovarne
Stelco (Zelezni izdelki in izdelava
Zeleza, plavzi!) odloZil na pokus-
nji vinskih izdelkov pri podjetju ,,
Andres Wines" v Winoni. Dan je
bil zakljuéen z ogledom no&no
razsvetljenih Niagarskih slapov.

Naslednji dan smo obiskali po- ==
znane predore pod slapovi in se E
popeljali z ladjo ,,Maid of the =

By JULIA NACZYNSKI
lews Staff Reporter

You could have heard a dozen
different languages in Chatham
Chatham during the afternoon
 as part of a six-day junket spon-
sored by the Ontario ministry
of industry and tourism.

The purpose of the tour, said
Wednesday, right on the steps
of the Chatham-Kent Museum.

Members of Canada’s ethnic

ress, on a whistlestop tour of
thwestern Ontario, were in

Colin McDonald, the ministry
official accompanying the 35
journalists on the bus tour, is to
familiarize journalists from the
province’'s Toronto-based
ethnic - newspapers with the
area, particularly its attrac-
tions for tourists as well as its
productivity. He said it is

at the journalists, once they
re familiar with the area's
any advantages, will write
bout what they have seen, so
at persons whose mother
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Mist” &isto pod slapove: Po kosilu = 8

na razglednem stolpu je vseE
udeleZence autobus potegnil na E
ogled mesta Londona s prijetnih ==
kulturnim vederom v poljskiE

.,
dvorani vojnih veteranov, kjer so == 22

se vsem pridruZili predstavniki
razliénih etniénih skupin v Lon-
donu.

Drugo jutro smo nadaljevali z mf

ogledom mesta ter konéno odrinili E
na ogled zapornic in parka v po-E
znani ,,Fanshawe Pioneer =

Village”. Naslednji postanek je ==#

bilo mesto Chatham, z ogledom
,»Chatham-Kent” - muzeja in se
konéno ustavili na predveder v
Windsorju, kjer so bili prijetno

== pogosteni v italjanskemu klubu ==
= ,,Caboto”".
==V Cetrtek zjutraj 4. junija, - smo

si ogledali Chrysler tovarno av-

tratfordu=s tomobilov in se potem podali v

kraj Ruthven na ogled Colasanti-
jevih tropiénih vrtov. Naslednji
postanek je bil v kraju Harrow,
kjer se bila polskuga vin v novem
kanadsekm podjetju ‘‘Colio Wines ==
of Canada”. In Ze se je spet =
premaknil autobus do Lam-
ingtona, z ogledom Rondeau pro-
vincialnega parka. Visek tega dne
pa je bil konéni postanek v kraju
Ridgetown z ogledom 3ole: Col-
lege of Agricultural Technology,
kjer se ucenci teoreti¢no in
prakti¢no pripravljajo na umno
kmetijstvo. Zelo zanimiv je bil
ogled hlevov z domaé&nimi Zivalmi
in poljskih njiv, kje je bilo
pravkar zakljuéeno sajenje sadik
tobaka, paradiZnikov, koruze in
drugih pridelkov.

V petek zjutraj so nas potegnili
v Tillsonburg, kjer smo si ogledali
uvozno podjetje ,,Coyle’s Pro-
'ducts Ltd.” in odpotovali v Inger-
soll in dalje v Stratford, z ogledom
parka, Stratfordske umetniske
galerije, mestne hiSe in prostorov
Shakespeare festivala, kjer so bili
v konénih pripravah za odprtje

gledaliske sezone. Veder pa nas je E

vse dohitel Ze v klubu Concordia v
Kitchenerju, kjer so pripravili
presenedenje skupine, ki nastopa-
/jo na tako imenovanem ,,Oc-
toberfest”’.

e

= Zadnji dan potovanja je bil
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tongue is neither English or
French will learn about the
area.

Most of the journalists on the
tour were editors or reporters
from-newspapers belonging to
the Ethnic Press Association;
others were representatives of
newspapers belonging to the
Toronto Press Club. Papers
represented included those for
persons of Ukrainian,
Hungarian, Polish, Russian,
Lithuanian, Finnish, Swedish,
Italian, Portuguese, West In-
dian and Chinese descent.

STARTED MONDAY

McDonald said the tour,
which began Monday, took the
roup through Hamilton,

iagara Falls and Townsend,
an ultramodern community
now being built near Nanticoke
on Lake Erie, near Canada's
newest steel mill, as well as
London.

The stop in Chatham at the
museum was followed by a con-
ducted tour of the city by Biii

manager of the

5 “FHAYH;‘.?‘, * KENT

Chatham and District Chamber
of Commerce, which included a
viewing of the Civic Centre, the
Thames River, north Chatham,
St. Clair College, some Kent
County farmland, Union Gas

headquarters and the Wheels
Motor Inn.

The tour continued to Wind-
sor, where the group.viewed
Chrysler’s plants and Essex
County, including Ruthven,
Harrow and Leamington. The
group will also travel to
Rondeau Provincial Park, and
the Ridgetown Agricultural
College of Agricultural
Technology.

On Friday, the tour will cover
Tillsonburg, Stratford and Kit-
chener.

The focus of the tour is on in-
dustrial centre and historic and
heritage sites as well as
parklands and points of interest
to the visitor.

A similar tour sponsored by
the ministry last year took
ethnic journalists through Nor-
theastern Ontario by bus, ferry
and train.

its Maple
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== posvecen obisku kitchenerskemu
" = kmetkemu trgu; obisk se je zatel
‘= 1Ze ob pol 3esti zjutraj in po za-
=kljutku tega, smo odpotovali v
= Elmirs na posebno organizirano = |
Eturo skozi menonitske naselbine z =_.'
==obiskom v Elori in Fergusu, s '
konénim ciljem pred Ontarijskim E
parlamentskim poslopjem v =
Torontu.

Zelo zanimiva in véasih zelo
utrujujofa tura je odkrila nove
posebnosti jugovzhodnega On-
taria, ki nudi toliko turisti¢nih in
gospodarskih posebnosti in nuj-
nosti vseh vrst!

——Ce ima$ moZnosti in Zelju
spoznati ta kos lepega Ontaria, 2
naravnimi in gospodarskimi
moZnostmi, - je sleditev krajey, ==
obiskanih na tem potovanju ena =
moZnost, vasih NOVIH ==
ODKRITIJ Ontaria. Verjemite
mi, vasa obzorja se bodo gotovo
raztegnila in poveéala! Vredno je,
da ,,odkrivate’’ Ontario in==
Kanado. (Pridejane slike so v to
pomoé¢ in ena slika vedno
nadomesti tiso¢ besed!
-dopisnik) :

Del ameriskih niagarskih slapov.
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Iz slovenske zgodovine..

B.C. Novak

Gorske pravde

Ko so Zupani postali v ve&ini
dosedanjih pokrajin samo &e
uradniki fevdalnih gospodov, brez
sodnih pravic, nadaljuje Gruden v
svoji razpravi Slovenski Zupani v
preteklosti, so se vendar le stara
kmecka sodis¢a ohranila v tako
imenovanih ‘“‘Gorskih Pravdah’,

Stare navade in obi¢aji, pa
katerih so se ravnali v vinogradih
ali vinskih goricah, v ““gorcan” ali
‘“gorah”, so bile zapisane v tako
imenovanih “‘gorskih bukvah’’. Te
govoré o gorskih shodih, ali “‘gor-

skih pravdah”, kamor so se zbrali
enkrat, dvakrat, ali trikrat na leto
po “vinskih gorah”, pod milim
nebom vsi svobodni in podloZni
lastniki in obdelovavei
vinogradov, da so se pogovorili o
pridelovanju vina in o vseh
dolo¢bah, ki so bile s tem v zvezi.
“Gorske bukve’ pa so vsebovale
tudi sodne predpise in navajale
kazni, e se je kdo pregresil proti
gorskim obi¢ajem in predpisom
(Gruden, Slovenski Zupani v
preteklosti, Ljubljana 1916, str.
60-69).

Gruden o kosezih

Zanima nas $e, kaj pravi
Gruden o kosezih, za katere
uporablja ime plemi¢arji. Takole
jih predstavi: ‘“Ko je briksenska
Skofija v zadetku 11. stoletja
dobila v posest blejsko okolico, se
omenjajo tamn mnogi svobodni
posestniki, katerih imena dobimo
Se pol stoletja pozneje, kot
Nepokor, Prisnoslav, Vencegoj,
Budigoj, Ivan, Preslav, Godeslav,
Domoslav itd., a kmalu se te price
slovenskega Zivljenja popolnoma
‘poizgube. In prav isti pojav
dobimo tudi v drugih krajih.
Kmalu so preostali od svobegnega
ljudstva, ki je v veéini izgubilc
svojo neodvisnost, le e poedinci,
skupine ali obéine, takozvani
svobodnjaki ali plemidarji
(Freisassen, Edlinge)”’. (Sloven-
ski Zupani, str. 27). Iz povedanega
sledi, da smatra Gruden ‘‘’koseze’’
za zadnje ostanke svobodnih
kmetov. Taki “Plemiéarji”’ pa so
zZiveli v svojih lastnih kmeckih
ob¢inah Se na KoroSkem, na Sta-
jerskem in na Kranjskem. ‘‘Na
Korodkem so bivali plemiéariji
okoli Pokr¢ in BlaZje vasi, kjer je
bila naseljena tudi rodbina Ed-
linger, ki je imela pravico
umesc¢ati koroSkega Vojvoda;
prav tako dobimo plemidarje Se v
Junski dolini pri Beljaku, pod
gradom Landskron in okoli
Blatograda. Se sedaj se ohranja
na Koroskem devet krajev z im-
enom “Edling”, kar spominja na
starodavne naselbine svobodnih
kmetov. Na Stajerskem je bila na-
jznamenitej3a obé¢ina plemicarjev

v Teharjih (Edeltum
Tichern) ... Na Kranjskem so
bili plemi¢arji naseljeni okoli
Zagorja, v Krizah pri TrZi¢u, v
Ziganji vasi, na Hudem in na
Brezjah (Zupnija Kovor), nadalje
pri Radovljici (Zgornji Lipovec)
in na Dolgi njivi pod Visnjo Goro.
Zemljis¢a plemiéarjev so bila
manj obremenjena z davi¢inami
in tlako, kakor drugih podloZnih
kmetov” (Slovenski Zupani, str.
27-28).

“Ime ‘Plemicarji’ (Edlinge) pa so
ti svobodni kmetje dobili zato, ker
so smeli nositi oroZje. Po
nemskem pravu so namreé le
svobodni ljudje smeli nositi oroZje
in si zahtevati svojo pravico ali z
mec¢em ali pred sodi§¢em. Pozne-
je se je iz te pravice napravilo
socijalno nasprotje med
plemstvom in kmeti, tako da je
vsak, ki je hodil oboroZen, Ze vel-
jal za ‘plemiéa’.”’ (Slovenski
Zupani, str. 29.)

Plemiéarje pa poveze Gruden
tudi z ustoli®evalnim obredom.
“Iz vsega, kar moremo povzeti iz
zgodovinskih virov o plemi¢arjih,
si tudi lahko raztolmaé&imo, zakaj
je prav tak svoboden kmet imel
znamenito pravico, da je umestil
koroskega vojvodo. Ta pravica je
bila zdruZena s posestnikom
nekega zemljis¢a v Pokeréah, ki
se je vsled tega navadno imenoval
‘kneZji kmet’ (Herzogbauer) izza
18. stoletja pa se omenja s
priimkom ‘Edling’*‘. (SLovenski
Zupani, str. 29).

Povzetek:

Po Grudnovem misljenju, so se
torej Slovenci naselili v vzhodnih
Alpah kot svobodni ljudje, ki so
Ziveli po veé¢ druzinskih skupinah
ali zadrugah. Vsa politi¢na,
upravna in gospodarska oblast je
izhajala iz zadruZnega Zivljenja.
Docimrso Slovenci v 9. stoletju pod
Franki izgubili svoje kneze in
plemensko-rodovne Zupane, so
vendarle ohranili okroZne in
vaske Zupane. V njihovih rokah pa
je ostalo tudi slovensko sodstvo.
Poslovanje Zupanov je pod Franki
dobilo tudi svojo zakonito obliko.
Fevdalna ureditev je v drugi
polovici srednjega veka Zupansko
oblast precej omejila, ni je pa
popolno odpravila. Z vstopom v
novi vek, so postali Zupani le 3e
gospodarski uradniki v sluzbi
zemljiSkih gospodov. Skupaj s
podloZnistvom so izginili leta 1848,

tudi te vrste Zupani, le ime
“Zupan” se je se ohranilo za
predstojnika modernih obéin, in to
do leta 1945., ko je komunisti¢na
oblast ukinila tudi to. Kakor so
iz8li Zupani iz =zadruine
organizacije, tako je tudi
malostevilno slovensko plemstvo
nastalo iz fupanov vi§jih enot
(plemenski Zupani). Kosezi
(plemiéarji) so svobodni kmetje,
ki so ohranili svojo svobodo Se v
pozni srednji vek. Tak svobodni
kmet (plemiéar) je tudi
ustoli¢eval korodkega vojvodo in
nastopa pri obredu kot preprost
kmedcki Zupan. Iz vsega tega pa
sledi, da se Gruden ni strinjal s
Peskerjevo teorijo o tujerodnih
Zupanih, niti z njegovo teorijo o
dvo-slojnosti staro-slovanske in
staro-slovenske druzbe.

O razsirjeni rodbini ali zadrugi

Vrnimo se k Malovemu &lanku
“K poglavju starejSe zgodovine
Slovencev” (Cas, letnik X, 1916;
str. 83-100), kjer Mal razpravlja o
zgoraj omenjeni Grudnovi knjiZici
o slovenskih Zupanih v preteklosti.
Mal se najprej ustavi ob sporo¢an-
ju o Zupanih in o zadrugi. Pri tem
omenja, da je Skoda, da Gruden ni
poznal in upoSteval novega dela
Hrvata dr. Ivana Strohala (Prav-
na povijest dalmatinskih gradova,
I, Zagreb, 1913), ki je razvil novo
teorijo o zadrugi in Zupanih. Mal
pristavlja, da se Grudnova izva-
janja o zadrugi in Zupanih v
glavnem strinjajo s takrat
prevladujoto razlago o
staroslovenski zadrugi, kakor jo
najdemo tudi pri Poljaku Osvaldu
Balzerju (*‘O Zadrudze slowian-
skiej”’, v Kwartalnik historycsny,
XIII, 1899.). Ker nisem mogel
dobiti niti Strohalove knjige niti
Balzerjeve razprave, se moram
omejiti na to, kar pravi o njih
Mal; Balzerjevega dela se Mal
dotakne samo mimogrede, ko raz-
pravlja o nastanku besede
‘‘Zupan’’,

Izgleda, da se tako Gruden
kakor Mal strinjata s tolmacen-

jem, da beseda ‘“‘Zupan” izhaja iz
Sanskrta, kjer beseda ‘‘gop”
pomenja ‘““dom”, ""Zupan pa toliko
kot domaéin, ali rodbinski
poglavar. Balzer nadalje po-
vdarja, da beseda ‘‘Zupan” pri
vseh Slovanih pomenja tistega, ki
vlada. To povdari tudi Mal Se
moéneje kot Gruden. ‘“Zupan” je
torej oni, tako podértuje Mal, ki
vlada, in se je beseda kot njen
pomen razsirila iz rodbinskega
okolja, skozi celo vrsto niZjih
dostojanstvenikov tja do vladarja
celih gospodstev. Kar zadeva
‘“Zupane” in zadruge se Mal v
glavnem strinja tako s Balzerjem
kot z Grudnovimi izvajanji. Mala
pa zanima tudi Strohalova teorija,
Ceprav se z njo ne strinja, jo
kritizira in omenja, da se mu zdi v
nekaterih pogledih zelo sli¢na
Piskerjevim izvajanjem, &eprav
zelo verjetno Strohal ni vedel za
Piskerja in ga ne omenja v svoji

razpravi.
Kaj pravi Strohal?. - Strohal
zanika, da bi zadruga

prevladovala med starimi
Slovani. Nastala je verjetno Sele
po naselitvi na novo ozemlje. Svo-
jo trditev podpre na slede¢ nadin:

Za zadruZno Zivljenje je potrebno,
da ljudstvo doseze viSjo stopnjo
gospodarskega in pravnega raz-
voja. O taki stopnji pa ne moremo
govoriti pri starih Slovanih, saj
take stopnje razvoja $e Rimljani
niso dosegli. Strohal pobija mnen-
je, da bi Zupe oziroma bratstva
slonela na skupni nerazdeljeni
zemljiski posesti in iz teh naj bi se
pozneje razvile rodbinske zem-
ljiske zadruge. Strohal zastopa
prav nasprotno mnenje: strogo
odmerjena individualna lastnina
je gstojala Ze v prvotni stari
domovini. Vladarska oblast nad
veCjimi ali manj§imi ozemelj-
skimi enotami se je razvila iz
prvotne neomejene ocletove
oblasti (potestas patris), ki jo poz-
namo iz rimskega prava in zgod-
nje rimske zgodovine. Tako
Strohal zanika demokratsko-
zadruZno Zivljenje pri starih
Slovanih in povdarja neomejeno
oblast njihovih vladarjev ali
Zupanov nad ljudstvom. Kakor se
je preje oblast Hunov in Obrov
naslanjala na surovo silo, tako se
je pozneje oblast Zupanov naslan-
jala na isto silo. Ob tem se Strohal
sklicuje na bizantinskega cesarja
Leona VI (886-912), ki opisuje
tiransko samovoljo slovanskih
poglavarjev, in tej samovolji je
naprail konec Sele njegov ode
Vasilij 1. (867-886) in tako resil
Slovane brezpravnosti.

Po Strohalu se je zadruZno Ziv-
ljenje pri Hrvatih razvilo Sele ob
novi naselitvi v stiku s
kr3éanstvom. Zadruge naj bi se
razvile iz cerkvenih bratovséin, v
katerih so se zbirali posebno niZji
sloji zaradi pravne zagéite in var-
nosti pred nasilstvom vladarjev in
plemstva. Pozneje so te
bratoviéine izgubile svoj verski
znataj, ter so postale upravne
ustanove. Vsaka taka ustanova je
obsegala ozemlje ene Zupnije pod
enim duhovnikom. Tako je iz Zup-
nije nastala “Zupa” in iz Zupnika
je nastal “Zupan”. Strohal se je
zavedal, da ta razlaga ne bo
drzala na jugu za pravoslavne
Slovane, nakazal pa je zanje
drugaden razvoj. Na jugu so
nastale zadruge Sele pod Turki, ki
za pravni red v deZeli niso skrbeli.
Ker se je tam ohranil Se nekak
spomin na krvno zvezo med &lani
bratstva, so se ponovno trdneje
povezali kot ¢lani bratstva in so si
tako med seboj uredili medsebo-
jno pomoé glede sodnih in uprav-
nih poslov. Vsako bratstvo je tudi
vzdrZevalo cerkveno skupnost po
kateri se je imenovalo. Tako so
nastale zadruge na jugu iz teh
samoohranjevaln ih bratstev,
sli¢no kot med Hrvati iz cerkvenih
bratovsé&in.

Prvo, s ¢imer se Mal ne strmja
je Strohalova trditev, da so bili
Zupani neomejeni tirani nad svo-
jim ljudstvom. Temu nasproti
prikaZe Mal nekako demokratsko
idilo staroslovanskega
zadruZnega Zivljenja. Takole
pravi: “Seveda je verjetno, da so
prvotno prosto voljeni Zupani
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~ Chairman

STANDING COMMITTEE ON ADMINISTRATION OF JUSTICE

BILL 68—THE METROPOLITAN POLICE FORCE

COMPLAINTS PROJECT ACT, 1981

The Standing Committee on Administration of Justice se bo sestal za

RICHARD TRELEAVEN, Q.C., M.PP.

in upravljanje predloga Torontske Metropolitanske Obé&ine za Izbol|$anje naéina zasli8an] pritoZb &lanov ob&estva proti
policijskim organom metropolitanske policije. Z zasliSanji bodo zadeli v torek 22. septembra 1981 v posvetovalni sobi
Stv 1. zakénodajnega poslopja, Queen’s Park, Toronto, Ontario.

Odbor (Committee) vabi vse, naj predloZe tozadevne spisane spomenice posameznikov, skupin in organizacij, ki Zele
spregovoriti o zgoraj imenovanem predlogu. Spomenice morajo biti vioZene pri tajniku odbora (Clerk of the Committee)
ne kasneje kot v petek, 11. septembra 1981. Zahteve za ustne predloZitve tozadevnih spomenic morajo bite predloZene
naravnost na tajnika odbora, e hoéejo, da jih bo odbor uposteval.

Tiskanice v angleskem besedilu o Predlogu je moZno dobiti v Knjigarni ontarijske viade, 880 Bay Street, Toronto, Ontario
M5S 1Y8, ali ¢e jih narodite po posti na naslovu: Publications Centre, 880 Bay Street, Toronto, Ontario M5S 1Y8,

Room 1502, Whitney Block
Queen'’s Park
Toronto. Ontario M7A 1A2
416/965-6834

razpravijanje predioga 68, zakona za ustanovitev

A. SMIRLE FORSYTH
Clerk of the Committee

divje in nebrzdane ter nezmozne
za vsako skupno in zadruzno Ziv-
ljenje’’. To svojo trditev Strohal
opira na Prokopijev opis starih
Slovanov s tem da prevede grki
izraz: ‘‘demokratia’’ v anarhijo.
Tako je Strohal ponaredil Pro-
kopijev stavek, ki pravi, da vlada
pri Slovanih popolna ‘‘demokraci-
ja’, v trditev da vlada pri
Slovanih popolna ‘‘anarhija”. Se
vet: Strohal je zamoléal Prokopi-
jevo pojasnilo, kaj smatya za
‘““demokracijo’’. Le nekako
mimogrede pa bravi Strohal, v
zavesti, da je z zamol¢evanjem
virov le Sel predale¢, da so se ob

hoteli postati neomejeni vladanf"""""""" Kot Ly

ljudstva. Toda niso Sele Bizantinci
ali domadéi kralji omejili oblasti
Zupanov, marveé¢ se je ljudstvo
samo lahko uprlo taki samovolji
in omejilo njihovo mo¢ in oblast.
To vrhovno oblast je ljudstvo s
tako razvitim druZinskim Ziv-
ljenjem, kot so bili stari Slovani,
lahko pogresalo. Zadruga je, vsaj'
v miru, dovolj nadomes¢ala’
drzavo. Cim nepopolnejsa - ori
kakem narodu druZinska
organizacija, tem holj zrela je:
njegova drZavna oblika in narobe..
Pri pokristjanjenju je mogoce.

tudi duhovs$éina vplivala na; C

pokornost ljudstva, vendar knez
je moral obljubiti praviénost in'

potrditi svojo vero. Ako bi Strohal* Bendy Sowe
umeééenjaj;
koroskega vojvode, bi ne trdil, da

poznal obred
je vsa drzavna oblast obstojala:
izkljuéno le na volji vladarjevi in
da Zupani ter svobodni kmet ni im-
el nobene besede.” (Cas, X., 1916:
str. 85).

S tem, da se je Mal postavil na
stalisce demokratskega
zadruZnega Zivljenja pri starih
Slovanih, je moral seveda
dokazati, da je Strohal napaéno
razumel bizantinskega
zgodovinarja Prokopija, ¢e ga ni
celo namenoma potvoril. Strohal
namre¢ slika Stare Slovane “kot

idota
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vaznih prilikah Slovani le sestali
na posvet. Tukaj zopet, tako Mal
nadaljuje, Strohal omejuje javno
razpravljanje Slovanoyv samo na
vaznejSe dogodke, docim pravi
Prokopij &isto jasno, da se je pri
starih Slovanih vse vedno javno
razpravljalo. Tako Mal zakljucu-
je: '‘Iz drugih Prokopijevih
citatov imamo dovolj dokazov, da
je bilo Zivljenje starih Slovanov
urejeno po gotovih obée priznanih
normah in zakonih in nikakor ni
vladala kaka anarhija (Cas, X,
1916, str. 86).

Malovo stalis¢e o zadrugi je
isto, kot ga je nakazal v svojem

¢lanku pred sedmimi leti (Cas,
III, 1901; str. 378). V glavnem se
strinja z Grudnom, vendar ponov-
no opozarja, da moramo biti
previdni, ko beremo in prevajamo
latinske in nems8ke vire. Takole
pravi o zadrugi in virih: ‘“Zato je
tudi dr. Gruden mnenja, da je
zadruga na$ domac pojav, ki ga ni
vsilila Sele tuja sila ali gospodar-
ska potreba; ravno v krajih, ki so
bili nemskemu vplivu najmanj iz-
postavljeni, se je zadruga naj-
dalje ohranila. Vendar pri izrazih
kot “‘communis, conviva, socius,
ne smemo vselej misliti na ¢lane
zadruge'’ (istotam, str. 87).

Izraza: ‘“‘gospodarske potrebe’’,
in “‘nem3ki vpliv"’ se nanasata na

Grudnovo in Malovo zavrnitev Ze
omenjenih izvajanj Alfonsa

Dopscha, profesorja zgodovine na
Dunajski univerzi, ki je trdil v
svoji razpravi: Die dltere Social-
und Wirtschaftsverfassung der
Alpenslowenen (Weimar, 1909), ki
trdi, da *‘zadruge’’ niso nié tipiéno
slovanskega, temve¢ jih najdemo
tudi med Nemci kot na Tirolskem
ali v Gornji Avstriji in drugod, kot
med drugimi neslovanskimi
narodi; in kjer so, so nastale iz
gospodarske potrebe.
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